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ACTE  PRIMER. 


La  Escena  representa  al  foro  la  campinya  y  7  ca- 
mí de  anar  al  poble,  A  la  dreta  del  actor  la  faixada 
de  una  casa  de  pagès  ,  ab  lo  corresponent  rellotje  de 
sol  y  un  balcó  demunt  del  portal  de  entrada.  Mes  avalí 
altre  porta^  que  figurarà  seria  de  P  estable.  Al  f^ro, 
ó  be  ahont  vinga  mes  avinent ,  hi  haurà  una  font  ro— 
deijada  de  alguns  arbres. 

Al  pujar  lo  teló  s'  estarà  lo  Cabrer  sentat  en  un  pe- 
dris  de  devant  P  estable ,  neteijant  guarniments  de  ani- 
mals,  y  enrahonant  ab  éll,  tres  Bracers  ab  los  carac- 
teristichs  cistells  y  eynas  del  ofici. 

Escena  primera. 


L·  Cabrer  y  tres  Bracers. 

Cabrer.  Ja  estich  fart  de  lants  oficis; 
ó  bé  seguí  el  de  Cabrer, 
ó  posar  me  à  carreter. 
eH  se  'n  va  per  los  seus  vicis, 
y  'm  deixa  el  treball  per  mi; 
cuida  cabràs,  cuida  ovellas, 
cuida  vacas  y  parellas, 
cuidaho  tot  fins  el  pollí. 

1  .er  Home  no  't  cremis  per  so, 

deixal  'fer. 
Cab.  Sí,  tú  m'  agradas, 

ell  que  cobri  las  mesadas 
y  '1  jornal  que  el  fassi  jo. 

2  »    Tornem  al  cas. 

3  er  Sí,  tornem. 
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2  n 
3.er 


Noy,  es  bó. 

Mes  no  'n  pot  ser. 


Cab. 


lAh!  lahl  lahl  vaija  Cabrer, 
vols  acabarho,  ó  marxem. 
Ho  faré,  si  'm  prometeu 
No  riurer  mes. 


1  .er 

Cab. 
I.er 

Cab. 


Pots  contar. 


Donchs  aixis  vaig  à  acabar. 
Comensa. 


Donchs  escolteu. 


Com  vos  deya,  el  senyor  Cinto 
perseguia  à  la  Treseta 
de  ca'l  Tet. 


2.n 


Guapa  xiqueta. 


3.er  ]>ío  fora  gens  ruch  per  quinto. 

Cab.  Càj  si  està  encatarinada 
del  hereu  del  Joan  Cirera 
que  li  va  sempre  al  derrera: 
1^  altre  dia  à  patacada 
van  toparse  els  dos  galans, 
y  donar  tals  bofetadas, 
que  os  dich  que  pocas  vegadas 
se  'n  donaran  de  mes  grans. 

\  .er       com  va  acabarse  alló? 

2.n  Esplicat. 

Cab.  Yos  ho  diré 

en  llengualje  de  cabré; 
presteume  tots  atenció. 
Aixis  com  succeheix  moltas  vegadas  ' 
y  haureu  vist  cent  també  per  las  montanya 
toparse  dos  crestats ,  baixar  las  banyas 
y  embestirse  de  ferm  à  capsinadas 
per  la  femella  que  prop  d'  ells  pastora , 
y  'Is  mira  tant  en  tant  movent  la  cua 
mentres  que  el  seu  amant  de  ràbia  sua 
batentse  per  V  amor  de  la  que  adora, 
y  corrent  tot  seguit  à  contemplarho 
atrets  per  lo  remor  de  la  batalla 
tots  'Is  bens  del  remat ,  y  's  sent  la  gralla 
del  pastor  que  corrent  va  à  apaciguarho, 


y  fugen  per  encant ,  y  se  neleija 
d'  actors  y  miradors  lo  lloch  fatal , 
com  si  ara  ho  veya,  va  ésser  tot  igual 
lo  combat,  'l  dispers  y  la  barreija. 
Al  senti  aquell  gran  burgit 
aquells  crits  y  aquells  grans  jaysl 
lot  hom  va  agafàr  desmays 
com  si  1  mon  s'  hagués  finit. 

r^r       qué ,  r  arcalde  no  hi  era 
ni  cap  agutsil  lampoch? 

Cab.  Ca;  no  van  trobarse  en  lloch. 

2.  n   Vaija,  ly  quina  peloteral 
Cab.  Sort  que  'ns  arribà  ^1  Llanut 

que  es  regidor  sindich  ara , 
pero  com  no  duya  vara... 
com  si  may  no  hagués  vingut. 
Mes  en  mitj  d' apuro  tal , 
vas  tenir,  noys,  una  aldeya... 
miro,  veig  que  ningú  'm  veya 
y  m' esquitllo  pel  portal. 

3.  er      que  vas  fer? 

Cab.  Al  moment , 

cap  al  carrer,  sens  tardans», 

cap  à  casa  la  Esperansa, 

bech  un  bon  glop  d'  aiguardent , 

prench'valor,  un  bon  bastó, 

me  'n  torno  à  la  patacada , 

ja  la  cosa  era  passada , 

tot  hom  va  fugir  de  po. 
Tots.  j Jal  ijal  ija? 
Cab.  Y  que  hauriau  fet, 

ya  que  vos  en  rieu?  Parleu.  ' 
Tots.  í  Jal  ijal  íjal 
l.er  Vaija,- calléu 

y  apleguem  que  ja  es  tardet. 

Que  ho  acabi  de  contar. 
Cab.  Perquè  veyeu  el  meu  géni, 

permetent  que  no  remeni 

res  de  alló,  vas  à  acabar. 

Qui  va  guanyar  no  ho  diré , 


es- 
pero si  que  de  espantat 

el  senyor  Cinto,  escamat  f 

va  quedàr  com  un  papé. 

Desde  llavors ,  no  volgué 

dir  re's  mes  à  la  Tresela 

y  ara  veig  que  fa  la  aleta 

à  una  altre,  y  que  hi  vé  be. 
3.er      quina  es  aquesta  joya? 
l.er  Sí ,  equina  es? 
Cab.  Noys ,  quieto  'm  llamo , 

perquè  es  la  filla  del  amo. 
Tots.  i  La  Marieta  I 

1.  er  í Pobre  noyal 

3.er  Ara  calleu ;  ^no  sentiu  (se  sen  lo  piano  y  una  • 
com  canta?  veu  que  canta.) 

2.  n  Te  bona  veu. 

1.  er  Ya  t'  ho  dich. 

Cab.  Donchs  escolteu 

y  que  no  's  genti  ni  un  piu. 

3.  er  Ara  comensa.  ^He? 

^.er  iOydàl. 

Be  canta. 
Cab  Apliqueu  la  orella. 

2.11    Noys,  es  una  maravella. 
1  .er  Y  fins  canta  en  castellà. 
3.er  ^Quina  musica  es?  ' 
Cab.  Lo  piano. 

S.er  ^Y  '1  piano,  que  es? 
Cab.  Musica. 
3.er  Donchs  vos  dich  que  es  mes  bonica 

que  la  que  'ns  toca  el  gitano. 
Cab.  Que  be  ho  xafa  la  Maria 

2.  n    iRecaratsóI  Aixó  es  molt  bó; 

prou  li  faria  un  petó 
son  pare,  si  la  sentia,  (calla  lo  piano.) 
\  .er  ^Mes  no  es  ell  aquet  que  ve 
ab  D.  Cinto? 

3.  er  Donchs  anem. 
Cab.  La  fregada  continuem. 

2.n   Vaija,  bora  nit  Gabré. 


—  9  — 

i  .er  ^  Mes  no  deyan  que  's  casaba 

fa  molt  poch  temps  ? 
3.er  Ca  I     ab  qui? 

1.  er  Ab  en  Salvi,  l'  seu  cosí 

que  yo  se  que  l'  estimaba. 

2.  »   Aygua  poll  s' haurà  tornat. 

1.  er  ^Perquè? 

2.  n  Com  no  té  una  blanca. 

i  .er  Com  à  'n  ella  no  n'  hi  'n  manca...  {se  'n  van.) 
Cab.  De  fregar  ya  estich  cansat; 

ya  'm  sembla  que  son  prou  lluents , 

y  si  no  t' agradan  Pau 

frega  *Is  tú ;  penjem  al  clau 

del  estable,  'Is  guarniments,  [se  va.) 

Dscena 


Pau  ij  V  senyor  Cinto. 

Paü.  iQué  tal  'l  conreu,  li  agrada? 
la  vinya? 

Cinto.  Tant  y  tant 

que  ara  estaba  yo  pensant 
en  comprarne  una  mojada. 

Pau.  Aixó  es  mòlt  poch. 

CíN.  Per  ventura 

hauré  dit  un  disbarat? ) 
Com  que  eu  ma  vida  he  tractat 
en  terras,  un  se  figura... 
(mudém  d'  a^umpto.)  'M  semblaba 
ara  matei'x  que  sentia 
com  la  veu  de  la  Maria. 

Paü.  També  se  m'  ho  figuraba: 
y  à  propòsit,  ^vosté  es  noble 
com  dias  pasats  me  deya? 

GiN.  Qué,  tal  volta  no  s'  ho  creya... 

Paü.  jCaí^  Animals  que  hi  ha  en  lo  poble 
que  sols  saben  murmurar 


sense  dir  cosa  ben'  dita ; 
que  4  veurel  aquí  'Is  irrita 
y  la  enveija  'Is  fa  parlar 
;,Donchs  es  cert  y  veritat? 

CiN.  ^ Podia  duptar  de  mi? 
Ara  diguim,  per  quin  fi 
podia  baberlo  enganyat ; 
i  no  habem  de  sér  mòlt  en  breu 
sogre  y  gendre?  /,Que  no  's  fia 
del  promès  de  la  Maria? 

Pau.  Don  Cinto  calli  per  Deu: 
si  no  fos  bona  opinió 
_^  la  que  de  vostè  he  format 
D.  Cinto ,  i  li  hauria  dat 
may  la  meva  aprobació? 

CiN.  Ab  aixó  estich  satisfet , 
y  perquè  vostè  ho  judiqui 
à  esplicarli  vas... 

Pau.  Espliqui. 

CiN.  Serè  molt  breu  y  concret. 
En  lo  reinat  de  Almansort, 
que  tal  nom  s'  anomenaba, 
cert  rey  moro,  ya  's  parlaba 
d' un  del  meu  nom  que  ya  es  mort; 
y  era  lal  la  gerarquia 
que  ocupaba  prop  del  rey, 
que  à  tot  hom  feya  la  lley 
y  el  rey ,  tot  lo  que  èll ,  volia. 

Paü.  Seria  aixó  segurament 
en  aquell  temps,  ^veritat? 

CiN.  Deu  centurias  han  pasat 
desde  llavors  al  present. 
En  ma  familia  hi  ha  hagut 
condes ,  marquesos ,  barons , . 
encara  guardo  els  blasons 
queab  los  bens  m'  han  pervingut. 

Paü.  En  guardarlos  fa  mòlt  be. 

CiN.  Per  posà  en  aquet  portal , 
lo  vull  fer  noble  com  cal ; 
un  dels  meus  li  donaré. 
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Paü.  Home,  aixó... 

CiiN.  No  hi  pensi  mes ; 

vull  tenir  per  sogre  un  noble. 
Pau.  Quina  enveija  'is  de  aquet  poble 

que  'm  tindran. 
CiN.  Millor;  després 

que  1s  parènts  d'  un  diputat 

han  de  ser  gent  comi7  faut. 
Pau.  <;Que  també  n'  es?  ^ de  debò? 

casi  'm  fa  quedar  parat  : 
de  quina  mena  n'  es? 

^de  provincià  pot  ser? 
CiN.  iCàl 
Pau.  ^DeMadrit? 
CiN.  De  Corts. 

Pau.  lOydàl 
CiN.  Ya  'm.  senten  en  lo  congrés. 
Pau.  i  Quin  districte  representa 

don  Cinto? 
CiN.  El  de  sant  Celoni. 

Pau.  ( Vamos  fa  bon  matrimoni 

la  Marieta ,  i  que  contenta  I ) 


Pau,  Cinto,  y  surt  Makia. 

Pau.  Aquí  ve  la  meva  filla. 
CiN.  Y  hermosa  com  im  fil  d'  or. 
Mar.  Vostè  m*  fa  massa  favor. 
CiN.  Res  de  aixó. 

Mar.  Vostè  m'  humilia* 

CiN.  Si  r  sol  queda  sofocat 
al  mirar  sos  ulls  brillants, 
que  mes  que  ulls,  son  dos  imants 
qu'  atrahuenl'  enamorat. 

Mar.  Que  brilli  tant  com  lo  sol 
fins  ara  no  conech  ré. 

Cii\.  Donchs  brilla  mòlt  mes  voslé. 
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Mar.  Sigui  aixis  si  voslé  ho  vol. 

Paü.  M'  encanta  sentir  parlar 
d'  aqueixa  oiena ,  tant  fi : 
no  parlan  tant  bé  'Is  d'  aquí 
cuant  tractan  d'  enamorar. 
Es  clar ;  com  tots  som  pagesos 
y  criats  com  V  arbre  al  bosch  ,* 
tenim  un  llenguatje  tosch... 
vostès  com  son  tan  entesos... 

CiN.  Es  molt  cert;  falta  aquell  bany 
(!e  ciutat :  falta  instrucció... 

Paü.  Donchs  per  só  mateix ,  per  só , 
desiljaba  ab  tal  afany 
que  'Is  meus  fills  fossen  senyors. 
Los  vaig  portà  à  Barcelona 
y  aqui  te  aquesta  minyona 
que  ha  sortit  un  pom  de  flors. 

Mar.  Vamos ,  papà ,  que  m' fa  agravi. ; 
[d  Ginto)  dispensi  '1...  V  amor  de  pare. 

CiN.  Vol  callar... 

Paü.  Me  sembla  que  are... 

Mar.  Es  lleig  que  vostè  m'  alabi. 

Eseena  4/ 


Dits  y  Salvi  al  foro. 

Sal.  (i Deu  de  V  cel,  ^Qué  es  lo  que  veig 

^La  Marieta  ab  un  senyó  ? ) 
Paü.  Donchs à  mi  m' sembla  qu'  aixó... 

de  cap  modo  pot  ser  lleig. 
Sal.  (iQué  bonican'  esi  iQué hermosal) 
Mar.  Papà,  calli  per  favor. 
Sal.  (jPero  si  no  té  re  'l  cor  i ) 
CiN.  Vamos  y  per  tant  poca  €Osa..* 

no  volen  donà  un  paseig , 

ja  que  la  tarde  convida? 
Mar.  [Ay,  Deu  meu!  ^Tant  mal  vestida?., 
Paü.  Mal  vestida  no  T  hi  veig. 
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CiN.  Aqui  no  som  à  Ciutat  ; 

si  ningú  hi  repararà. 
Mar.  iDeu  me  n'  guart?  No  senyor.  jCaí 
CiN.  ( \  Qué  es  fàtua  l) 
Sal.  ( iQué  vanitat  I| 

CiN.  No  insisteixo. 
Paü.  ^  Donchs  veurà: 

pujarém  dalt,  y  alií...  entént? 

Tractarem  de  V  casament. 
Cm.  Comvulga,  [d  Maria,)  NosiéúirL· (se  fíean  dins} 

Escena  S.^ 


SkLYi  sol;  luego  'l  Cabrer. 

l De  V  casament?  ^  Com  pot  sé  ? 

l  Serà  qu'  estich  adormit  ? 

aixis  son  pare  ho  ha  dit. 

Si  ella  s'  casa...  ^com  viuré? 

\  Jo ,  que  solament  respiro 

ab  l'  aire  que  son  pit  llensa  I 

\  Que  V  meu  pensament  ni  pensa 

per  que  per  ella  deliro  I 

j  Pobre  Salvi  I  i  Y  tú  tens  cor  ? 

^Tú  estimas  sent  un  pagès? 

íNo  habent  nascut  un  marqués 

perquè  somias  amori  (Vegent  al  CabrerJ. 

Tal  vegada  aquet  sabrà...  • 

Veuré  si  V  hi  puch  fer  di... 
Cab.  [Ola^  Salvi I  ^Tu  per  qui? 
Sal.  Si. 

Cab.  ^Qué  no  vas  à  sopar? 

( I  Pobret  I  y  que  n'  vas  de  erràtí) 
Sal.  ^Digas,  Cabrer,  la  Maria... 
Cab.  Parla ,  Salvi. 
Sal.  Jo  voldria... 

Cab.  ( L'  home  que  està  enamoràt 

fins  ne  sembla  molt  mes  tonto.} 
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Sal.  Un  senyor  que  he  vist  aquí, 


saps  qui  es? 
Cab.  iJo? 
Sal.  Digas. 
Cab.  Si. 
Sal.  Cuita ;  esplicat. 
Cab.  M'  hi  confronto,  ^ 


Diuhen  que  es  un  gran  senyó 
que  ve  per  comprà  una  hisenda: 
que  te  mòlts  diners  de  renda, 
que  es  marqués,  conde,  baró, 

daputat  del  manasteri  

Vamos  tot  un  senyoràs. 
Sal.  iSabs  si  la  noya? 
Cab.  i  Que  es  cas  I 

si  ja  està  aixis ,  leri-leri. 
^Tu  vols  que  élla  despreciés 
à  un  home  tan  poderós? 
Sal.  ^S'  estiman? 

Cab.         ^         I  Noy  I  aixó  'Is  dos 
ho  saben.  Mes  lo  interès 
fa  obri  uns  ulls  com  un  cabàs. 
Cuant  jo  n'  trobi  una  de  rica, 
te  dich  noy  que  ni  una  mica 
de  las  pobres  faré  càs. 

Sal.  Molt  dolsa  m'  fora  la  vida, 
si  com  tú  no  tingués  cor. 

Cab.  Deixat  de  pensà  ab  V  amor  

Creume  à  mi,  dónala  à  dida. 

Sal.  Tú  que  vius  aqui  mateix , 
^sabs  si  la  noya  hi  consént? 

Cab.  No  perdis  V  enteniment, 
Salvi,  ni  fongas  mes  greix. 
{ L'  hi  dich  aixó  y  també  aquí 

sento  una  cosa  tal  cual ; 

si  r  home  es  mes  animal 

cuant  estima  que  1'  polli). 

(  d  Salvi  que  scn  vd  j. 
(Jk  ten  vas? 

Sal.  Adeu  Cabré. 
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Cab.  No  fasrs  cap  disbarat, 

creume,  lo  passat,  passat. 
Sal.  Pot  se  encara  tornaré  (se  va,) 


Cabrer. 

l  Pobret  I  y  cuant  motxo  està — 

Jo  també  estimo  una  nena       (Brama  nn  asa.J 

Trayem  l'  ànima  de  pena 

del  asa,  calla,  ya  va  I 

y  doném  un  vol  per  fora 

que  després  d^  haber  sopat 

està  r  home  mes  trempat; 

y  aixis  tot  esperant  V  hora 

de  donar  mes  palla  al  asa....  (Torna d  bramar.) 

calla  per  Deu ,  asa,  calla; 

al  sentir  parlàr  de  palla 

braman  tols  los  de  la  casa. 

Si  la  Esperansa  ho  volgués 

y  ho  arreglesem  tot  d'  un  cop, 

quina  vidassa  que  'm  top  í 

ni  r  rey  que  me  la  empatés ! 

Pero  ay  I  sols  al  pensar 

en  aquella  mala  cara 

que  'm  fà  sempre,  cosa  rara, 

ja  tincb  ganas  de  plorar.  (Brama.) 

Asa  calla ;  no  ab  mes  plors 

aumentis  la  rierada 

de  llàgrima  desíil-lada ! 

ja  'n  fan  prou  ^Is  seus  rigors. 

Si  es  que  estàs  enamorat 

y  també  per  1'  amor  ploras^, 

serém  duas  ruixadoras 

que  'ns  haurem  arreplegat. 

Desd'  ara  V  estimo  mes, 

perquè  en  milj  d'  un  desconsol 

es  tant  trist  trobarse  un  sol... 
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à  Deu  asa ,  fins  després.  ( Se  w'  vd  y  s'  torna 

foschj. 


Marieta. 

Mentres  que  'Is  dos  s'  enrahonan  ( Desde  H  pedris.) 

sortim ;  deixemlos  tots  dos ; 

lo  rellotje  de  la  èala 

ha  tocat  la  set  fà  poch, 

y  à  las  set  tots  los  disaptes 

sempre  's  senten  las  cansons 

que  'Is  minyons  de  baix  lo  poble  , 

dedican  als  seus  amors.    (Petita  pausa.  Baixa 

Que  bonica  que  es  la  lluna !        d  la  Escena.) 

que  pur  V  aire  qu'  es  y  dolsi 

cuant  dòlsas  las  armonias 

de  las  aiguas  de  la  font, 

y  del  vent  que  mou  'Is  arbres 

y  'Is  remors  de  dintre  '\  bosch  I 
Cuan  eslich  tota  soleta 

sempre  penso  en  los  recorts 
que  conservo  del  col-legi, 

d'  aquell  temps  tant  venturós. 
Enveijo  de  mas  amigas 
la  companyia,  '1  repòs 
d'  aquella  mansió  de  pau, 
tranquila  y  dolsa  mansió. 
Enveijo  'Is  ratets  d'  estudi, 
enveijo  'Is  ratets  de  joch, 
las  floretas  del  jardí 
que  regaba  ab  tan  ardor. 
Cuanl  hi  penso,  verje  santa! 
tornàume  aquell  sant  repòs. 
Be  m'  espera  un  porvenir 
prou  felis  y  venturós  I 
Qui  la  dilxa  no  me  enveija? 
Qui  no  m'  enveija  la  sort? 
Cuant  tòntas  son  mas  amigas 
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las  noyas  d'  aquestos  vols 
puig  que  ni  desilxos  tenen 
y  ni  tampoch  ambició ; 
que  's  casan  perquè  las  casan,^, 
y  's  casan  ab  cualse\ol, 
sens  conèixer  de  la  uioda 
tots  los  encants ,  ni  del  mon 
la  claror  enlluheroadora, 
que  sols  reben  per  favor 
la  que  per  llàstima  'Is  dona 
tots  los  dematins  lo  sol: 
ni  tenen  penlinadora, 
ni  saben  si  's  porlan  colls, 
ni  cuant  se  canta  1l  Profeta 
ni  cuant  se  estrena  el  tenor, 
pobres  noyas  I  pobres  noyas  f 
aucellets  de  petit  vol 
que  si  may  volen  alsarlo 
tot  seguit  cauhen  de  por. 
Per  acabar  de  allunyar 
de  la  imaginació 
totas  las  tristas  ideas 
tots  aquells  tristos  recorts, 
toquém  lò  piano  y  cantém 
alló  que  's  fica  aqui  al  cor.  (Entra  d  dins  y  que- 
da fosch  del  tot.) 

Dseeiia  8.^ 


Salvi  y  luego  Pere. 

Al  niu  se  'n  va  la  oreneta 
y  ab  élla  se  n'  hi  va  '1  cor  ; 
cuant  ía  estimo  y  que  mal  paga, 
que  mal  paga  V  meu  amor. 
De  aqui  ^m  voldria  allunyar, 
y  à  pesar  mén  vinch  aqui I... 
y  com  me  'n  puch  apartar, 
si  no  trobo  altre  cami  1 

2 
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Pe.   Un  bulto  veig. 
Sal.  Algú  vé 

Pe.   Qui  serà? 

Sal.  No  conech  por 

y  tot  tremolo. 
Pe.  S'  allunya, 

acostems^  hi  mes  aprop. 

Bona  nit. 
Sal.  Y  molt  bona  hora. 

Pe.   En  Salvi! 
Sal.  En  Perel 

Pe  Jo'ttochí 

tú  també  per  aquets  barris, 

que  esperas  algú  ? 
Sal  No. 
Pe.  Donchs  ? 

Sal.  Jo  os  diré. 

Pe.  No  cal  que  ^m  digas 

í   que  be  que  ho  coneixo  prou. 

Mes  si  escoltas  un  consell  

Sal.  Digueu. 

Pe.  A  entrada  de  fosch 

cada  ovella  al  seu  retiro, 

cada  jovenet  al  jòch, 

mira  que  en  aquestas  horas 

corren  bruixas  y  bruixots. 

Y  be  podrias,  sens  Salvi? 

créume,  escolta  à  qui  be  't  vol. 

Digam,  parlam  ab  franquesa, 

la  esperabas,  cért? 
Sal.  Oh  I  à  vos 

no  puch  callarho. 
Pe.  Be,  esplicat. 

Sal.  El  meu  segon  pare  sou: 

la  esperaba  

Pe.  Pobre  Salvi  i 

Sal.  Com  la  aubada  espera  al  sol, 

com  la  nit  la  clara  lluna , 

com  lò  navegant  lò  port. 

Que  élla  es  sol  de  la  meva  ànima, 
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y  es  V  ànima  nit,  per  só. 

Pe.   (Es  mes  fort  de  lo  que  'm  creya. ) 
yélla  Salvi? 

Sal.  Que  se  jo: 

algun  temps  prou  m'  estimaba, 
mes  ara  no  'm  veu  tan  sols. 

Pe.  Y  no  li  has  dit? 

Sal.                    Ah  I  no  goso, 
'm  fa  un  respecte,  un  temor  

Pe.   Com  ara  es  una  senyora  

Creume ,  olvidala  del  lot. 

Sal.  Imposible! 

Pe.  Cal  no  ho  creguis, 

ab  voluntat  tot  se  pot. 
Sal.  Si,  tot,  menos  olvidar. 
Pe.   Olvidar....  fenlhi  un  esfors. 

Aquesta  noya  no  val 

ni  una  malla. 
Sal.  Mes  que  un  mon. 

Pe.   Y  tú  Salvi,  pots  trobar 

si  buscas,  cosa  millor. 
Sal.  Cosa  millor  que  la  ditxa 

no  hi  es  pas. 
Pb.  Pubre  xicot; 

la  ditxa  dius,  com  t^  enganyas, 

la  ditxa  Salvi,  la  sort, 

es  tant  sols  en  la  familia 

ahont  hi  regna  la  unió. 

Y  perquè  la  unió  hi  siga 

es  precis  siga  tot  hom, 

fet  d'  una'  mateixa  pasta, 

criat  per  un  mateix  tó. 

A  casa  prou  tinch  un  llibre..... 
Sal.  També  'n  tinch  un  en  lo  cor 

y  las  ratllas  que  hi  ha  escritas 

son  de  Uetras  de  dolors. 

Olvidar,  Pere,  imposible, 

no  hi  penseu,  es  com  la  font » 

que  si  deturan  sas  aiguas 

sobreixen  per  dalt  de  tot. 
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Pe.   Veig  que  tú  no  vols  curarte: 

créume ,  olvida  tot  aixó. 

Jo  ine     entro  à  veure  al  Pau 

sobre  de  certa  cueslió. 
Sal.  Felis  vos  que  la  veureu.* 
Pe.  Creurae  Salvi,  ves  al  jòch. 
Sal.  Hi  aniré. 

Pe.  Si,  ves  y  olvida. 

Sal.  No  pot  ser. 

Pe.  Prou  ,  si  lu  vols. 

Sal.  Adeu  Pere.  (  Qu'es  felis. ) 

Pe.   Adeu  noy.  (  Pobre  xicot ).  (Entra  à  dins.) 

Escena  9/ 


Salvi. 

(En  aquest  moment  se  senten  los  acorts  del  piano, 
que  figura  tocat  per  Marieta  que  canta  al  miteix 
temps.  Salvi  estassiat  diu  J. 

Es  élla !  oh !  quina  ditxa 
que  tinch  avuy,  quina  sort: 
escoUémla ,  'm  fuig  la  pena 
sentintla  cantar  tan  sols.  (Pausa), 
Ja  no  canta,  ja  retorna 
la  pena  en  mòn  cor  de  nou. 
Oh  Deu  meu !  oh  Deu  del  cel ! 
es  somni  'l  que  'm  passa  ó  no  I 
quins  motius ,  ó  quinas  causas 
he  donat  per  tant  rigor! 
Si  pecat  es  V  estimar, 

encara  ^m  castigueu  poch.  (Pausa.— Transició], 

La  vida  sens  la  Marieta 

es  per  mi  com  una  mort;  • 

puig  que  l'  amor  es  la  vida 

y  aliment  las  ^-lusions. 

Si  'Is  meus  llavis  li  diguessin 

mòn  ardent  amor,  de  nou  ( Reflexió), 
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si  li  diguessin  que  'm  moro 
d'  amargura  y  de  dolor 
perquè  mes  que  may  V  eslimo 
ab  pur  y  abrasat  amor; 

si  li  digués  no  'n  Ireuria 

ni  un  consol  en  ma  aflicció.  ( Petita  pausa') 

La  vida  sens  la  Marieta 

es  per  mi  com  una  mort, 

puig  que  V  amor  es  la  vida 

y  aliment  las  il·lusions. 

^  podran  véurerla  'Is  meus  ulls 

may  en  brassos  d'  un  espòs 

sens  la  sanch  puijarme  al  cap 

y  à  las  galtas  lò  color  ? 

Quin  recurs,  quina  esperansa 

pot  ja  manteni  'l  meu  cor  I 

Portaré  à  cap  lo^que  penso? 

faltarà  'm  resolució?  (Pausa.) 

A  V  altre  part  del  Estret  (Ab  entusiasme,) 

falten  homens  de  valor, 

homens  que  en  mitj  de  las  balas 

y  V  espetech  dels  canons 

se  Uénsin  à  la  peleya 

segurs  de  troba'hi  la  mort. 

A  cada  descarga  hi  cauhen 

à  dotsenas,  els  minyons, 

y  'Is  claps  que  las  balas  deixan 

han  de  cubrirse  de  nou. 

Alli  hont  van  els  meus  amichs 

d'  aquet  poble,  no  hi  vaig  yo? 

Vergonya  'm  dono^  vergofiya 

d'  haber  pensat  en  amor. 

Partim,  si,....  mes  sento  pasos 

s'  acostan,  es  élla,  oh  sort  I 

amaguemnos,  si,  amaguemnos 

aqui,  detràs  de  la  font.  (s'  amaga). 
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Marieta  ,  Cinto. 

Mar.  Tan  abiat  se  'en  vol  anar  ? 
CiN.  He  rebut  un  cert  avis 

y  per  forsa  haig  de  marxar 

Marieta. 

Mar.  Donchs  si  es  aixis 

me  'n  'hauré  de  consolar. 

CiN.  La  distancia  que  'ns  separa 

de  estar  mòlt  aprop  no  'ns  veda, 
y  à  mes  ab  lo  carril ,  ara, 
tant  poca  es  que  ni  's  repara , 
y  '1  meu  cor  ab  vosle  's  queda. 
Si  la  ma  'm  posés  al  pit 
veuria  tal  com  me  bat 
d'  aquestos  dos  ulls  ferit. 

Mar.  Ca  I  no  n'  hi  ha  necesitat 

ja  'm  basta  ab  lo  que  m'  ha  dit. 

CiN.  Aixis ,  me  'n  vas  mes  content 
y  confiat  del  seu  amor , 
Marieta,  guardi  'l  present 
que  li  fas  jo  del  mèu  cor 
que  tan  sols  per  vostè  sent. 

Mar.  Com  me  1  dona  V  guardaré, 
mes ,  en  cambi  jo  voldria 
que  'm  portés..... 

CiN  Digui  Maria 

Mar.  'Ls  figurins  

CiN.  Ho  faré. 

Mar.  Que  siguin  del  últim  dia. 

CiPf.  Cumpliré  sa  voluntat 
com  desitja. 

Mar.  Jo ,  ab  franquesa 

m'  he  prés  tanta  llibertat. 

CiN  Molta  ditxa  es  ser  manat 
per  ma  adorada  promesa. 
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Mar.  Cualsevol  que  1'  escoltés 
parlant,  D.  Cinto,  d'  amor, 
diria  q'  es  un  pagès. 

CiN.  Bé,  pero  si  ho  sent  lò  cor. 

Mar.  Avuy  dia  moda  no  es 
entre  personas  com  cal. 

CiN.  (Que  fàtua  I )  Té  molla  rahó  ! 

Mar.  Aix6  en  aquell  temps,  tal  cual, 
avuy  dia  senta  mal 
entre  personas  de  tó 
Mes  no  vull  ferli  sermons 
que  tal  volta  M  cansaria. 

CiN.  Los  de  vostè  Son  tant  bons 
que  'is  escolto  ab  gust,  Maria. 

Mar.  Vostè  'm  favoreix. 

Cm.  Alons, 

Mar.  Ja  se  'n  và? 

CiN.  Marieta  si. 

Mar.  Fins  àcuanl? 

CíN.  Jusqu*  d  demain. 

Mar.  Doncs  d  Dieu  mon  cher  ami  : 
y  à  quin'  hora? 

CiN.  Al  últim  tren, 

ó  passat  demà  al  mati. 

Mar.  (  Que  m'  agrada  '1  seu  posat.) 

GiJN.  ( Tant  sols  te  bona  una  cosa  : 
'Is  diners :  d'  un  diputat 
ja 's  creu  ser  la  tonta  esposa, 
bon  negoci  hauré  topat. ) 

Kseena  última* 


Marieta,  Salvi. 

Mar.  (Y  cuant  trista  qu'  estich. ) 

Sal.  ( Que  n'  es  de  hermosa. ) 

Mar.  (Avuy,  no  sé  que  ho  fa ,  una  pena  estranya. 

Sal.  (  Y  com  'm  bat  el  cor. ) 

Mar.  (Verge  piadosa. ) 


Sal.  ( Cuan  felis  fora  yo  ) 

Mar.  (No,  no  m'  enganya),  (ap.  y  dirijint  la  vista 
per  hont  se  %  ha  marxat  D,  Cinto.) 

Sal.  Escolta ! 

Mar.  crida  algú? 

Sal  Escolta  Maria! 

Mar.  Quina  veu  he  sentit! 

Sal.  Deu ,  ajudeume! 

Mar.  Oh,  fugioi,  quina  por. 

Sal.  Es  V  últim  dia  1 

Mar.  Tota  estich  tremolant. 

Sal.  jYerge  salveume! 

Mar.  jVerge  santa  del  cel! 

Sal.  So  jo ,  Marieta. 

Mar.  En  Salvi ! 

Sal.  El  mateix  so. 

Mar.  M'  has  dat  un  susto.... 

Sal.  Un  susto  t'  he  donat  ma  cosineta? 

Mar.  Oh  I  no  t'  acostis  tant. 

Sal.  ( Ja  la  disgusto) 

Marieta  ,  jo  me  'n  vas. 
Mar.         T' en  vas  tan  prompte? 
Sal.  Hont  te  pensas  que  vas? 

Mar.  Hont  vols  que  pensi  

Sal.  A  V  Àfrica  me  'n  vas  y  tenho  en  compte,  {Jb 

resolució.) 

à  llensarme  à  la  mort ,  puig  vols  m'  hi  llensi. 
Mar.  Que  't  llensis  à  la  mort?  Tu  desvariejas. 

que  may  he  desitjat  tan  dura  cosa. 

Sal.  Si  no  alcanso  'l  que  vull  

Mar.  Qué  es  lo  que  envejas? 

Sal.  Que  es  lo  que  envejo  dius?  Escolta  hermosa: 

Qué  vol ,  esplicam' 

Marieta  amada, 

r  aucell  que  escoltas 

las  malinadas , 

cuant  n'  omple  'Is  aires 

de  sa  veu  clara 

cuant  salta  y  vola 

de  rama  en  rama 

del  alba  à  terra 
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de  terra  al  alba  ? 
Mar.  Qué  vol,  pregunlas? 
Sal.  Cosina,  parla: 
Mar.  Jo  'm  torno  roja. 
Sal.  Ja  V  ànsia  *m  mata. 
Mar.  Salvi  i 

Sal.  Marieta , 

cuant  r  aucell  canta 

veus  li  responen 

(lesde  la  plana ; 

veus ,  que  al  sentirlas 

ne  bat  las  alas , 

puig  li  penetran 

fins  dins  de  V  ànima ; 

saps  qui  las  dona? 

élla,  sa  aymada, 

r  amor  que  's  tenen, 

la  fe  que  's  guardan, 

ni  té  mesura 

ni  té  paraula. 

L'  amor,  Marieta, 

n'  es  flor  preciada 

que  'ns  dona  ditxas 

en  cambi  d'  aiguas  ; 

que  al  qui  la  rega 

li  'n  dona  tantas 

que  vidas  Iristas 

las  fà  dauradas ; 

Es  bella  joya ; 

flor  tant  galana 

com  es  aquesta, 

no  n'  es  criada. 

Felis  del  jove 

cual  cor  la  guarda  , 

si  té  una  ajuda 

per  cultivaria. 
Mar.  Tú  la  cultivas? 
Sal.  Y  ab  vivas  ansias. 
Mar.  Y  tens  la  ajuda? 
Sal.  La  ajuda  'm  falta, 
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que  sens  aquesta 

n'  es  mes  desgracia.  (Curta  pausa.) 

Jo  'n  se  una  historia 

que  encar'  que  llarga , 

per  so ,  Marieta, 

vas  à  contaria , 

que  per  lo  trista , 

deu  ser  grabada 

en  duras  pedras, 

y  à  cop  de  llàgrimas. 

Un  temps  

Mar.  T'  escolto. 

Sal.  En  la  comarca 

vivia  un  jove 

que  no  envejaba 

mes  gust  ni  ditxa 

que  la  companya 

de  certa  noya, 

de  certa  casa. 

Mòlt  se  volian, 

mòlt  s'  estimaban  ; 

jugar  ycórrer 

tots  dos  las  planas, 

'is  gustos  eran 

que  'h  ocupaban. 

'Ls  dos  creixian 

y  el  temps  passaba 

sens  Yéure  un  núvol 

ni  cap  borrasca ; 

ay  1  eran  cegos 

que  'ls  preparaba 

la  edat  mes  grosa 

tamborinada. 
Mar.  Trista  es  la  historia. 
Sal.  Mes  trista  encara. 
Mar.  Tú  '1  conexias? 
Sal.  Era  'm  cos  y  ànima. 
Mar.  Tal  jove,  qui  era? 
Sal.  Escolta,  aguarda , 

que  si  'm  preguntas 
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serà  mes  llarga.  (Ab  interès  ) 

Com  mes  ditxosos, 

mes  gran  desgracia. 

Ningú  may  plora 

com  ells  ploraban 

cuaD  la  portaren 

ïwncrvi  cAfinirü 

IJllJgU.  o  dUloldiScl 

ab  tan  deliri 

com  s'  abrassabau. 

Éll,  llunyat  de  ella 

ni  rp<  rnp.niühíi 

UI  1  LUvlJJ(JlMC« 

ni  may  dormia 

ni  sn^pc^í)hA. 

niip  ''I  <nl  ''1  vpví) 

íMihprt  Hp  llftffrima^ 

tüii  si  fiiorin 

iOill  SI  lUglci 

com  si  tornaha. 

Ella,  Marieta , 

Jd  llU  11  1  pt^llSaUd  ) 

que  V  olvit  era 

mes  bona  paga. 

IVf &n 

Salvi  I 

Sal. 

Marieta ! 

Mar. 

Sp-  'n  rp-p.ordíiha 

Sal. 

Ouft  'm  dins? 

Mar. 

Oni  pra* 

la  historia  acaba. 

Sal. 

í..a  nova  tnrna 

després  à  casa. 

mes  no  la  noya 

senzilla  y  franca  > 

no  la  pagesa 

rfp.  la  Tnnntíinvn  *  ^ 

torna  spnvora 

torna  una  dama  .* 

si  abans  hermosa, 

mfts  hplla  pnr.ara  • 

mes  tendre  y  fina, 

mes  delicada. 
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Minyons  del  poble 

cuant  ella  passa , 

guapa  li  diuhen, 

que  à  fe  n'  es  guapa. 

Per  élls ,  preciosa, 

per  éll  tirana, 

com  bella,  fiera , 

com  íiera,  ingrata. 
Mar.  Mal  parlas  d' élla 
Sal.  La  historia  'n  parla. 
Mar.  Dura  es  la  historia. 
Sal.  Mes  no  s'  enganya. 
Mar.  Tú  r  hauràs  feta? 
Sal.  Sols  sé  contaria. 
Mar.  Tens  mal  ofici. 
Sal.  Per  mes  desgracia. 
Mar.  Yeig  que  tal  noya 

deu  ser  mòlt  mala.  ^ 
Sal.  Éll  la  sospira  (Ab  mòlta  termra.j 

y  en  las  miradas 

li  manifesta 

V  amor  que  'l  mala ; 

élla,  Marieta, 

may  no  s' hi  para, 

ni  se  'n  recorda 

que  n'  es  la  causa. 
Mar.  Ja  '1  compadeixo. 
Sal.  Digne  es  de  llàstima. 
Mar.  Mes  tú  ho  somias. 
SAL.  Ay  I  m'  es  negada 

tant  bella  ditxa, 

que  de  estimaria 

com  jo  la  estimo  

Mar.  Ola ,  ola  I  vaja 

es  dir  que  tú ,  eras  

Sal.  Qu*  hauré  diti 

Mar.  Calla  i 

Sal.  Déu  méul 

Mar.  Quétontal 

no  hi  atinaba : 
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í  ahi  [ahl  y  la  noya 

quina  es? 
Sal.  Donchs,  basta: 

la  noya  

Mar.  Esplicat 
Sal.  í  Marieta  amada  I 

si;  jo  t'  estimo 

ab  tota  l'  ànima. 
Mar.  Jesús  I  Maria  I 
Sal.  No  sé  'l  que  'm  passa ; 

si  es  una  fiera  

Mar.  Me    entro  à  casa. 

Sal.  Marieta  escoltam  I 

Mar.  Ni  una  paraula.  (Entra  d  dins). 

Sal.  Ja  el  cor  m^  ho  deya  , 

cap  esperansa  I 


Déu ,  perdoneume  I 
aném  al  Àfrica  l 
adeu  per  sempre  I 
adeu  oh  pàtria  I 

cau  lo  teló. 


FI  DEL  ACTE  PRIMER. 


ACTE  SEGON. 


La  escena  representa  lo  menjador  de  ma  casa  de 
pagès;  al  foro  hi  haurà  la  porta  de  entrada;  d  la  es- 
querra del  actor  una  taula  llarga ,  demurít  de  la  cual 
hi  haurà  un  porró  plé  de  ví,  Varias  cadiras  d  cada 
costat ,  un  armari  y  mobles  à  propòsit  y  un  rellotge 
de  pared  en  un  recó.  En  cada  costat  de  la  escena  hi 
haurà  un  portal:  lo  de  la  esquerra  figurarà  de  la  cuina 
y  lo  altre,  de  la  escala  de  la  casa.  Al  pujar  lo  teló  s' 
estaràn  en  Pau  y  en  Pere  sentats  en  cadiras  al  mitj 
de  la  escena. 

r 


Pau  y  Pere. 

Pe.   Ans  de  dar  contextació 

que  ho  medilesseu  voldria. 
Pau.  Ja  os  he  dit  que  la  Maria 

no  es  pe  'l  vostre  fill. 
Pe.  No  ? 

Paü.  No. 

En  và  '1  vostre  heréu  pretent ; 

la  Marieta  ,  no  es  criada 

per  ser  may  vostre  afiliada. 
Pe.   Donchs  no  'n  tinch  cap  sentiment. 

Mes ;  si  habém  de  parlar  clar 

vos  diré  ab  tota  franquesa 

que  volém  una  pagesa  ; 

vos  no  la  podeu  donar. 

'L  xicot  may'in  calia ba 
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parlanlme  de  vostre  filla , 

li  buscaba  una  pubilla 

enteneu  ,  y  hc  despreciabs. 

Se  creya ,  y  ho  creya  mal 

que  per  jove  ^ns  convenia  ; 

la  vostre  filla  Maria 

sols  convé  ab  un  general. 

Ella  Pau  està  educada 

en  rango  massa  elevat ; 

y  al  fer  tant  gran  disbarat 

la  habéu  feta  desgraciada. 
Paü.  Habeu  acabat? 
Pe.  Si  tal. 

Pau.  Donchs  jo  en  cambi  vos  diré 

que  los  consells  na  admetré, 

que^mdonéu. 
Pe.  Faréu  mòlt  mal. 

La  amistat  me  ^Is  fa  donar 

que  os  profeso  franca  y  bona. 
Pau.  Si  es  la  amistat  la  que  'Is  dona..... 
Pe.   Donchs  féu  pitjor  en  duptar. 

De  mòlt  temps  som  grans  amichs- 

y  de  coneixem'  ja  es  hora  : 

lindrém  xexanla  à  la  hora  

ya  veyeu  si  ho  som  antich?. 

Mes     faréu  mòlt  favor 

olvidant  lo  que  hi  ha  hagut 

entre  ^s  dos. 
Pau.  Me  ^n  he  rigut 

desde  un  principi, y  rencor 

cap  puch  guardar. 
Pe,  Donchs  res  mes; 

y  com  tinch  algun  treball 

me  ^n  tornaré  cap  avall. 
Pau.  Parlém  un  rato. 
Pe.  Després 

parlar  ém. 
Pau.  Ara  ja  hi  som ; 

bebém  un  trago. 
Pe.  Me  ^n  varg 
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que  diu  que  han  robat  un  faig 

mes  avall  del  bosch  del  om. 
Paü.  Es  pesat  tenir  la  vara. 
Pe.   Ni  un  moment  vos  deixan  viurer, 

tot  sovint  habeu  de  escriurer 

y  en  tot  lo  dia  un  no  para ; 

y  acabat  

Paü.  Si ,  al  fíny  al  cabo, 

sou  de  tothom'  malehit  ; 

sempre  en  ma  vida  ho  he  dit 

que  no  s'  hi  guanya  ni  un  xavo. 
Pe.   Un  ó  altre  ho  ha  de  fer 

ó  sino  com  aniriam  ; 

gats  ab  gats ,  no  'ns  entrendriam: 
Paü.  Sempre  un  jutje  hi  ha  de  haber. 

L'  altre  dia  m*  esplicaba 

D.  Cinto  

Pe.  Qui? 

Paü.  Lo  promès 

de  la  noya  ;  es  home  entès 

per  tot. 

Pe.  A  fé  no  'm  pensaba.  ... 

qui :  ^'i  promès  de  la  Marieta? 
^qu'  es  promesa  per  ventura? 

Paü.  i  Que  no  ho  sabéu? 

Pe.  ( S'  afigura 

que  m'  ho  crech.) 

Paü.  Si  es  cosa  feta. 

Pp.   Que  'm  dieu  I 

Paü.  Y  aixó  os  admira? 

Pe.   Com  que  rés  me  'n  vàreu  dir, 
casi  no  me  'n  sè  avenir. 

Paü.  Donchs  preneu  una  cadira. 

( Petita  pausa.) 
Temps  atràs ,  en  aquest  poble 
và  arribarhi  un  gran  senyor, 
(que  ab  aixó  'ns  fa  molt  honor, 
puig,  per  mes  senyas  es  noble):, 
que  de  la  noya  agradat 
va  parlarnos  de  casars'hi... 
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.  com  es  cosa  de  pensars'hi 
nos  ho  habém  enrahonat : 
mes  ara ,  com  ja  veyém 
que  'ns  convé  y  es  bon  partit , 
ja  mes  no  habém  diferit , 
demà  1s  capítols  firmém. 

Pe.   Me'n  alegro. 

Pau.  Es  diputat 

pe  U  partit  de  Sant  Celoni. 

Pe.   Be,  home. 

Pau.  Per  testimoni 

desd'  ara  quedéu  nombrat. 
Créch  que  1  notari  vindrà 
à  las  nou. 

Pe.               Ja  ho  tinch  entès; 
(la  demano  y  té  promès 
y  abiat  s'  hi  casarà  ) 

Pau.  Sembla  qu'  estéu  meditant. 

Pe.   Es  qu'  avuy  estéu  de  gresca. 

Pau.  Què  os  pasa  alguna  de  fresca? 

Pe.   Crech  que  m'  aneu  carregant 
ja  fa  estona. 

Pao.  Jo,  y  ab  que? 

Pe.   Ab  D.  Cinto  y  la  rondalla 

del  gran  casament ,  que  'm  balla 
pe  1  meu  maji. 

Pau.  Home,  à  fé? 

Pe.   Dons  siga  ,  mes  no  'n  parlem.  , 

Pau.  Ara  abiat  deurà  arribar 
lo  noy. 

Pe.  Avuy? 

Pau.  Sens  faltar , 

al  menos  aixi  ho  pensèm 
Ja  'l  veuréu,  vos  dich  que  sap 
mes  qu'  un  llibre. 

Pe.  Prou. 

Paü.  Aprèn 
qu'  es  un  gust ,  de  tot  entén. 

Pe.   Aixó  es  bó. 

?A0  .  Serà  un  bon  cap. 


Lo  meu  sistema  ha  sigut 

per  mes  que  'm  costi  algo  car,. 

ferlo  de  tot  ensenyar 

y  'is  dinérs  no  li  he  plangut. 

Mes  à  la  fi  ,  tindré  un  fill 

que  honrarà  la  nostre  casa ,  / 

al  menos ,  no  tindré  un  asa , 

sempre  dona  mòlt  mes  brill :  - 

qu'  un  home  sens  instruhí , 

es  com  nn  setrill  sens  oli , 

com  un  aucell  que  no  voli , 

com  un  porró  sense  vi. 
Pe.    Aixó  es  cert. 
Paci.  Mes  puig  parlém 

aquest  moment  de  porró, 

clavémli,  Pere,  un  petó? 

bebém  un  trago  ?  (pren  lo  porró  y  7  deixa  sens 

béurer). 

Pe  Bebém. 

Escena 


Dits  y  la  EsPERANSA. 

Es.   Lo  Joan  s'  espera  aqui  fora 

que  diu  que  té  alguns  jornals. 
Pau.  Ja  hi  vas.  (Per  cobrà  'Is  meus  rals 

sempre  trobar^  bona  1'  hora). 
Pe.   No  gastéu  cap  compliment 

si  teniu  feyna ,  creyéume. 
Pau.  Aixi  ho  fas ,  mes  esperéume 

qu'  es  cosa  sols  d'  un  moment. 

Escena  3.^ 


Pere. 


Jo  també  me  n'  aniré; 
jaíies ,  m  fà  quedar  parat 
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lo  qu  ara     ha  contat , 
la  veritat  jo  sabré. 
Que  si  algun  llàs  'm  prepara 
no  m*  hi  vull  deixar  cullir ; 
pe  '1  que  puga  succehir 
ja  estich  sobre  avís ;  mes  ara 
que  faré ,  y  al  meu  heréu 
que  li  dich  de  la  resposta: 
de  segur  que  mòlt  li  costa 
creurers'ho ;  mes  no  'm  sap  greu , 
que  mirat  de  tots  cantons 
de  cap  modo  'ns  convenia 
per  jove,  la  tal  Maria  ; 
'l  meu  fill  plé  de  ilussions 
'Is  inconvenients  no  veya 
que  jo  en  élla  1'  hi  trobaha  , 
y  sempre  que  n'  hi  parlaba 
dels  meus  bons  con  sells  se  'n  reya. 
'M  sembla  que  aquesta  noya 
serà  causa  de  mòlts  mals ; 
pe'l  mèu  gust  no  val  dos  rals 
y  ell  se  creu  que  té  una  joya; 
ella  sabrà  de  cantar  (Ab  ironia). 
com  un  gall  una  canso 
mes  si  ha  de  cosí  un  botó 
ni  sabrà  com  comensar. 
Per  ser  dona  de  un  pajés 
serà  de  las  mes  divinas , 
pero  sols  ab  las  gallinas 

podrà  parlarhi  en  francès          (Petita  pausa  ; 

Pobre  Salvi  I  Compassió  transició,) 
ja  'm  causan  las  sevas  penas  ; 
qué  's  fàn,  Dèu  mèu,  las  serenas 
horas  de  infància  I  ara  jo 
recordo  com  si  fos  ara 

lo  que  1  seu  pare  al  morir  ^ 
respecte  d'  ell  me  và  dir  ; 
encara  ho  recordo,  encara  : 
«  La  vida  vas  à  deixar 
mòlt  prest  Pere,  Deu  'm  vol  ; 


I 
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si  vols  donarme  un  consol  »  ' 

aixis  ell  me  và  parlar  : 
« Deixo  en  lo  mon  un  rebrot 
sens  ajuda  y  sens  amparo ; 
a  tu  vull  encarregarho 
sigas  sòn  pare  per  tot.» 
Y  aclucà  'Is  ulls  y  plorant 
desde  'l  mes  fondo  del  cor 
vas  quedà  '1  seu  protector. 
Pot  ser  m'  estàs  escoltaíil 
ara  Joan  desde  la  glòria  ; 
no  t'  olvido ,  encara ,  no  : 
encara  't  conservo  jo 
un  recort  en  la  memòria. 
Si  pogués  trobar  cami 
per  fer  que  en  Salvi  tornés ; 
si  un  medi  jo  ara  trobés 
de  ferlo  tornar  aquí..... 

Dseena  4.'' 


Dits  y  un  Agütsil. 

Ag.   Ave  Maria  ? 
Pe.  Endevant. 
Ag.   Ola  :  sols  à  vos  buscaba. 
Pe.   Que  hi  ha  de  nou? 
Ag.  \os  por  taba 

uns  papers. 

Ve.  Que  està  pasanl ,  ^ 

digas  ? 

Ag.  'L  paper  ja  ho  diu. 

Pk.   Sembla  del  Gobernador. 
Veyàm  lo  que  aquest  senyor 
en  aquest  papér  m'  escriu. 

«Sin  demora  se  pondrà  V.  en  persecucion  de 
Fernando  Rojas.  Cuando  le  aprehenda,  tratàn- 
dolo  como  à  criminal,  lo  remitirà  escoltado  para 
que  se  identifique.  Las  senas  del  delincuente  las 


ballarà  al  màrgen  de  esta.  Cónstameque  se  halla 
el  tal  en  ese  pueblo  hace  dias,  sin  duda  por  es- 
capar  de  las  manos  de  la  justícia.  ==Dios  guarde 
etc. 

Pe.   Mes,  qui  serà  aquest; 

Ag.  No  ho  sé : 

bon  subjecte. 
Pe.  De  segú ! 

Es  que  jo  no  he  vist  ningú 

que  se  li  semblés  en  ré. 

Pero  en  fi  I  'ns  ho  mirarém 

y  farém  tot  lo  qu'  ell  vol  ; 

aném  cap  avall,  que  '1  sol 

ja  pica  un  xiquet. 
Àg.  Aném. 


Discena 


Cabrer,  luego  Esperansa. 

Gracias  à  Deu  y  à  Sant  Blay  ; 
quina  estona  de  cami  I 
al  fort  del  hivérn,  y  suho 
com  si  m' haguessin  bullit. 
Ni  per  la  mossa  mes  guapa 

caminat  hauria  aixis  

pero  bahl  mentres  la  Espanya 
no  se  'iis'arregle  un  bon  xich 
tots  los  criats  seràn  Ms  mossos 
fins  de  las  burras  dels  richs. 
Veyàm  que  portan  'Is  diaris  ? 

Es.  Ja!  ja!  jal  y  tu  vols  llegir 
que  també  ^1  negre  't  fa  nosa? 
vaija,  tórnate'n  al  llit. 

Ca.   Jaho  sabiam,  ja  ho  sabiam 
que  tot  es  bunyol  cuant  dich 
y  que  só  ya  fà  mòlt  temps 
per  tu  ximplet,  infelis, 
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y  casi  be  ja  esborrat 

del  teu  entens  que  vull  dir? 

alló  que  'n  diuhen  'Is  sabis 
estimar,  volèr,  sentir, 
pal-pitar  y  aquellas  cosas 
ab  que  ho  saben  amanir. 
Jo  so  tonlo :  tu  ets  mòlt  sabia , 
pero  t'  ho  pensas  un  xich. 
Es.       esplicas  péls  anys  que  tens. 
Ca.   No  hé  anat  péls  estudis, 

pero  cuant  convé  m'  ex-présso. ... 
Es.   Com  un  tonto  presumit. 
Ca.    Ja  'm  pujas  la  mosca  al  nas  ; 
mala  ayespa ,  vina  aqui , 
digasme  si  es  veritat 
lo  que  tot  hom  de  tu  diu  : 
que  mentres  me'n  pintas  una 
un'  altre  me  'n  vas  fregint : 
que  mentres  que  'm  fas  V  amor 
fas  guinyadetas  à  en  Quim. 
Si  no  que  ho  digui  la  Pepa» 
Es.   La  Pepa,  si  quin  mosquit. 
Ck.  Y  la  Rosa. 
Es.  Bona  pessa ; 

y  encara  't  mamàs  '1  dit  ? 
No  veus  que  1  que  buscan  ellas 
es  ficarme  ab  embolichs  ? 
Perquè ,  bet'  aqui,  que  't  contin 
à  quin'  hora  vaig  al  ilil  : 
si  m'  also  abiat  per  rentar, 
ja  fan  corre  ab  pitjors  fins 
que  ho  he  fet,  perquè  m'  espera 
prop  del  safreitx  '1  fadri. 
Si  vaig  al  hort  cap  al  tart 
diu  que  hiera  al  demati 
y  si  per  cullir  verduras 
diu  qu'  es  la  esousa  el  cullir ! 
No  'm  sobran  'Is  que  m'  estiman 
pero  'm  sobran  enemichs. 
Ca.  Donchs  mira  Esperansa ,  mira , 
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ja  m'  has  possat  mes  tranquil , 
y  així  à  la  Rosa  y  la  Pepa 
may  mes  las  voldré  sentir. 

Es,   Si,  Cabréri?  Pero  

€a.  Si  escolto 

lo  que  pe  '1  vehinat  s'  ha  dit, 
si  'n  vaig  fer  cas,  es  perquè 
veig  que  tens  tan  plé  '1  magi 
de  que  D.  Cinto  al  casarse 
te  'n  comprarà  grans  vestits 
d'  aquells  que  també  d'  escombras 
las  donas  ne  feu  servir. 
Ca  i  noya,  veus,  pobre,  en  Salvi 
quin  xicot  tant  infelis  ? 
No  voldrias,  sigas  franca 
que  fos  ell  lo  preferit 
Esperansa  ? 

Ei.  Ca  I  no  ho  creguis; 

en  Salvi  es  badoch  y  mitj 
pobre,  tonto,  bon  minyó, 
com  cualsevol,  aixo  si; 
pero  D.  Cinto,  es  un  noble 
mòlt  brau  subjecte,  y  mòlt  ricb. 

Ca.   Ja:  hi  tornem  donya  Esperansa, 
mal  haija  qui  't  va  imbuhir 
feta  y  dita  à  la  Treseta 
del  forn;  tot  de  mitj  à  mitj. 
No  be  't  parlo,  y  dante  iono 
contextas  pe  'l  descosit: 
ni  la  Llúcia  fa  com  tu 
la  xicota  del  moli. 

^        Vamos,  que  per  tu  '1  Cabrér 
no  val  ja  un  maravedis. 

Es.   Aném,  que  may  ho  creuria 
que  't  deixis  enganyà.aixis , 
tu  que  la  pinlas  de  sabi 
tant  talòs,  sents  lo  que  't  dich? 
F  atràs  de  los  cuernos,  palos. 

Ca.   Que  no  tinch  rahó? 

Es.  Jo'tflich? 
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DO  's  pot  ser  bona  en  lo  mon. 
Ca.  Esperansai 
Es.  Fuig  d'  aqui  i 

Ca.  EscóUam  donchs  Esperansa.  ($' ajenolla.) 
Es.   Aixécat,  tot  de  seguit. 

Tu  no  compréns  que  si  's  casa 
la  senyoreta  ab  lo  rich 
ab  D.  Cinto ;  tu  aniràs  i 
fet  un  conda  dels  mes  fins. 
Jo ,  que  tant  bufada  'm  poso 
cuant  te  veig,  Cabrér^  lluhir, 
conta  quin  serà  '1  contento 
que  jo  tindré,  plè  de  fils 
al  véuret,  y  ab  tans  cordons 
y  ab  casaca  de  tant  brill. 
Vull  dirte  noy,  que  seràs 
'1  lacayo  preferit, 
y  jo  que  seré  la....  la.... 
la  asa-fata,  créch  que  's  diu  : 
ay  I  aliavórens  Cabrér  i 
Ca.   Semblarém  trüis  vestits , 
y  per  mes  ditxa  'ns  faran 
mil  aucas  de  redolins 
Si ,  Esperansa,  jo  llavorens 
faré  r  home :  com  has  dit  ? 
ala-cayo  ? 
Es.  Sí,  ala-cayo . 

Ca.   Ohí  cuant  t'  estimo  ara. 
Es.  Si? 

de  veras  Cabrér,  m'  estimas? 
Ca.   Com  à  la  burra  'i  polli. 
Es.  M'enganyas? 
Ca.  No'  m  vols  donar 

tant  sols  una  miradeta  ? 
Es.  Cabrér  meu  i 
Ca.  Esperanseta  i 


\ 


Escena  B.^ 


Dits  y  Paü. 

Paü.  Voto  al  sach  l  y  aixó  es  fregar? 
Que  no  os  hi  trobi  may  mes: 
vaija,  cada  hú  al  treball: 
tú  Cabré^  ensella  '1  caball 
corrents  per  D.  Cinto,  vés. 


Paü,  luego  Marieta  y  Cinto. 

Paü.  Son  las  nou,  y  arriba  el  tren 
à  dos  cuarts  à  la  estació; 
dintre  d'  un  cuart  d'  hora  bó 
serà  aquí,  sí  '1  dret  emprèn. 
Mes  com  estan  'Is  camins 
malament,  no  fora  estrany 
que  per  no  tenir  cap  dany 
anés  poch  à  poch 

Ma.  Donchs  fins 

à  la  tarde  de  demà 
D.  Cinto. 

CiN.  Si  Deu  ho  vol. 

Pau.  Ja  serà  à  posta  de  sol. 

CiN.  Be  'n  aprop  li  deurà  anà. 

Pau.  Ja  estém  de  marxa? 

CiN.  Tart  es 

mes  del  que  jo  m'  figuraba. 

Pau.  Ara  mateix  hi  pensaba. 

CiN.  En  mi,  senyor  Pau? 

Pau.  Si;  mes, 

no  deu  anar  molt  cremat, 
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perqué  com  lo  meu  bretó, 

aposto  no  hi  ha  milió 

en  tres  horas  de  vebinat. 
CiN.  Marieta,  adios. 
Ma.  Pasi  ho  bé. 

CiN.  Que?  la  mà  no  'm  vol  donar? 
Paü.  Vaija,  no  't  fassis  pregar. 
CiN.  Mes  content  me'n  aniré. 
Paü.  Cabrér  1  Joan !  com  està 

la.  cosa ! 
Cab.  ( de  dins ).  Ja  tot  à  punt. 
GiN.  Donchs  saltém  al  seu  demunt 

que  ja  '1  sento  impacientà. 

(se     va  ah  Pau). 

Escena  8.^ 


Marieta  y  la  Esperansa. 
(Moment  de  pausa). 

Ma.   Esperansa ,  cuita. 

Es.  Digui. 

Ma.   Ja  has  planxat  toda  la  roba? 

Es.   De  bon  demati  ho  he  fet. 

Ma.   Y  has;mirat  que  't  quedés  forta? 
que  ja  saps  que  mes  m'  agrada 
con  mes  y  mes  s*  encartrona. 

Es.    'Ls  colls  y  'Is  punys,  m' han  quedat 
mes  forts  que'aquestas  rajolas 
Lo  que'costa  de  planxar 
son  'is  canalóns,  i  si  costan  l 
Si  pe'ls.enaguas  tant  sols 
s'hi  passan  mes  de  tres  horas. 

Ma.   Ja't  cansas  del  treballar. 

Es.   De  cap  modo,  no  senyora. 

Ma.    Pero...  Famós,  ja  ho  enténch. 

Es.   Vostè  sempre  's  pert  per  bona  

Ma.   Donchs  mira ;  no  't  queixaràs;  • 
vull  que  pensis  en  mas  bodas. 
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Es.    (Ja  deya  bé  aquell  que  deya 

que  demanant  se  và  à  Roma). 
Ma.    (Vull  distréure'm  y  no  puch).  (transició.) 

Y  escolta,  Esperansa,  escolta ; 
tu  que  sents  sempre  en  la  plassa 
lo  que  la  gent  enrahona^, 

que  'n  dihuen  del  casament? 
Es.    Si  nó  's  parla  de  altre  cosa. 
Ma.   Y  que  'n  dihuea  ? 
Es.  l0hl  tothom, 

que  ja  la  ha  treta  ben  grossa; 

que  casaments  com  vostè 

no  'n  faran  totas  las  noyas. 
Ma.   No  mes  qu'  aixó  ? 
Es.  Ca ;  que  diu ; 

vostè  si  qu's  ben  dichosa, 

quina  enveja  que  li  tenen 

la  Roseta  y  la  Tresona. 

Si  ara  las  pogués  sentir, 

com  prou  parlan  de  las  joyas.  .. 

Dihuen,  que  las  de  vostó 

seran  mes  ricas  y  hermosas 

que  no  'n  son  las  de  1'  Agnès 

la  pubilla  de  can'  Costa. 

Y  ara  vegi...  tan  dinér 

com  no  valen...  tantas  dobblas. 
Ma.   Y  digas;  creus  Esperansa 

que  podré  ser  venturosa? 
Es.   Qui  'n  pot  ser  mes  que  vostè? 

vamos  que  diu  unas  cosas... 

ara  vegi ;  qui  ho  diria 

que  tingués  tanta  congoixa. 

Que  li  falta? 
Ma.  May  ho  sé. 

Es.   Que  desitja  que  no  logria, 

cor  quevols^  cor  que  desitjas... 
Ma.    Tens  raho ;  soch  una  tonta, 

(  voldria  enganyà  '1  meu  cor, 

y  '1  mateix  cor  se  m'  hi  oposa. )  (transició). 

Y  digam  ;  que  no  ha  vingut 
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la  Revista  de  las  modas. 
Es.   Si  la  té  al  demunt  del  piano 

barreijada  entre  las  solfas.  . 

I  Oh  I  y  que  ne's  de  rebonich 

alló  que  Don  Cinto  toca 

de  la  marxa  de  la  guerra  ; 

si  una  's  pensa  que  s'  hi  troba. 
Ma.   De  la  guerra?  com  has  dit? 
Es.   De  la  guerra,  si  senyora; 

alló  que  toca  en  lo  piano 

que  tot  sembla  que  resona. 
Ma,  De  la  guerra  ?  de  la  guerra  ? 
Es.  ,Y  calli ,  y  yo  crech  que  plora  ? 

ay  ?  que  té? 
Ma.  Rés ,  Esperansa. 

Es.    ( Ja  conech  que  li  fas  nosa  ; 

pot  ser  té  rahó  '1  Cabrér.. . ) 

Me'n  vas,  que  no'm  vessi  I'  olla.  ( sen  m  ). 

Eeeena  9*^ 


Marieta. 

Perquè  ploro?  ni  ho  se  ]ó; 

ningú  m'  ha  donat  motiu  ( transició). 

riu  sempre,  cór  meu,  si,  riu... 
prou  felisa  ara  no  só?  ( petita  pausa ]. 
No  entench  se  pugui  estimà 
à  la  gent  de  aqueix  poblet. 

Y  'n  Salvi  's  creya  Pobret ! 

ja  pot  ser  no  tornarà.  ( transició). 
Vull  riurer,  y  'm  rich  de  mi 
mateixa,  per  mes  que  fassi, 
no  puch  logràr  may  qu'm  passi 
la  pena  que  'm  fa  sofri  i 
En  va ,  tocaré  algun  punt 
alegre,  per  allunyaria, 
de  mi  no  puch  separaria, 
sempre  la  tinch  al  demúnt. 


Del  aixecarme  del  llit 
fins  à  la  posta  del  dia, 
alegre  sens  alegria 
estich;  y  aLser  negre  nit, 
cuant  avans  de  despullarme 
dono  al  camp  una  mirada, 
*m  quedo  tota  espantada 
sens  sabér  com  esplicarme 
de  cap  modo,  aquesta  pór 
que  'm  devora  las  entranyas; 
veig  unas  visions  estranyas 

en  mitj  d'  aquella  foscor  

Gorre  pel  cél  una  llum 
que  sovint  s'  encén  y  apaga, 
y  à  vegadas  fins  s'  amaga 
detràs  de  boiras  de  fúm. 
Passa  trista  y  pensativa 
entre  mitj  de  la  serena 
com  si  fos  ànima  en  pena, 
y  de  tant  en  tant  s'  aviva; 
y  en  mitj  d'  aquesta  vissió 
tant  plena  de  maravellas 
m*  arriba  fins  las  orellas 
un  soroll,  sort,  com  del  tró. 

Ara  'm  sembla  que  la  miro  

si,  ella  es :  i  ah !  verge  santa  i 
aparteula,  que  m'  espanta...  ( pausa ). 
oh !  gracias  l  ja  no  la  oviro. 


Marieta,  Paü. 

Paü.  Qu'  es  lo  que  veig ;  y  ella  plora  : 
Marieta ,  respon ,  que  't  passa? 

Ma.  Res:  un  mareitg. 

Pau.  Ah  i  massa 

que  ho  comprench;  (es  que  V  anyora). 
{ üistrayémla ) .  No  has  llegit 
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avuy  Marieta  'Is  diaris?  (pausa,'lleg 

01a  I  ja  'Is  braus  voluntaris 

han  tornat ;  j  que  bé  s'  han  lluít  I 

Han  sigut  bons  catalans ; 

tot  hom'  brau ,  tot  hom'  valént : 

s'  han  portat  divinament 

combatént  los  africans. 

Barcelona  ^Is  ha  rebút 

ja  t'  ho  dich  ,  molt  hé,  molt  bé: 

l  quin  entusiasme  I  élls  à  fé 

s'  ho  han  guanyat;  es  merescut. 

01a  I  veig  aqui  una  llista 

dels  que  s'  han  mort,  í  cuant  llarga  e 
Ma.  (  Ay  i  ja  no  '1  veurém  may  mes , 

I  pobre  !  quina  mort  mes  trista. ) 
Pau.  Mes  segueixes  tu  plorant 

com  antes;  quina  es  ,  esplica 

la  pena  que  U  mortifica  ; 

qu'  es  lo  que  t'  està  passant. 

Alguna  cosa  m'  amagas 

detràs  de  tant  tristos  plors ; 

y  ocultantme  'Is  teus  dolors 

mal  1  meu  carinyo  pagas» 
Ma.  Pare  i 

Pau.        Filla  del  meu  cori 

parla ,  espUcàm  '1  teu  mal. 

No  's  porta  'n  Cinto  com  cal? 
Ma.  Son  tristessas  del  amor. 
Pau.  Quinas  paraulas  has  dit ; 

tréume  de  duptes  Mafieta  : 

digam  quina  mala  feta 

t'  han  fet ,  ó  t'  ha  succehit. 
Ma.   (La  terra  'Is  meus  peus  abrassa 

com  si  fos  un  ferro  ardent!) 
Pau.  ( Ha  perdut  V  enteniment 

ó  no  sap  lo  que  li  passa). 

Marieta.... 
Ma.  Deixeu  me  estar 

tota  sola;  cada  llàgrima 

es  pena  menos  per  V  ànima ; 
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deixeume  per  Deu  plorar. 
Pau.  Ja  que  ho  vols. 
Ma.  Si,  per  favor 

deixeume  una  estona  sola. 

Pau.  Mes,  plorar  

Ma.  També  consola ; 

també  descarrega  '1  cor. 
Paü.  (La  pobretal  y  tant  criatura.)  (se  retira.) 
Ma.  Si ;  després  de  haber  plorat 

queda  ^1  cor  mes  aliviat 

de  tristessa  y  d' amargura,  (pausa) 
Paü.  (Escoltém  qu'  es  lo  que  diu). 
Ma.  Si  Hs  meus  plors  amargs  com  fél , 

puijan ,  verge ,  fins  al  cel , 

diguéume  si  encara  es  viu. 
'  ^   Paü.  ( Si  encara  es  viu no  la  entench. ) 
Ma.  Oh  I  ja  es  mort :  1  cor  no  enganya, 

ha  mort  y  fora  de  Espanya  1 
Paü.  (En  va  enténdrela  pretench.) 

Digas  noya  qu'  ha  sigut. 

(tindrem  de  estar  sobre  avis.)  / 
(Veus  y  lladrar  de  gossos). 

Mira,  ja  tenim  T  Arcis , 

Marieta. 
Ma.  Si?  ja  ha  vingut? 

Paü.  Sento  'Is  gossos  aqui  fora 

que  lladran;  gracias  à  Deu. 


Dits  y  Arcis. 

Veü.  L'  heréul 


Pau.  Que  no  'Is  sents? 

Veü.  L'  heréu  l 

Ar.   Bon  dia  I 

Ma.  y  Paü.  Arcis! 

Ar.  Y  bon' hora. 


Mes  que  passa,  aquestos  plors^ 
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Marieta. 

Ma. 


Son  de  alegria. 


Pàu.  Es  uü  desmay. 
Ar. 

Ma.  Cuanta  ditxa  I 
Pau.  1 


Mes  tu  Arcis 


Tens  bon  cor. 


reparo  que  estàs  tot  groch. 
Ar.   Ca;  no  es  rés,  una  sorpressa 

que  he  tingut,  ara  fà  poch. 
Paü.  Qu'  es  lo  qu'  ha  estat  ? 


mes  té  tant  escàs  valor, 

que  sols  per  matar  la  estona 

vas  à  contarho ;  joyós 

d'  abrasar  dintre  poch  rato 

à  tu  Marieta ,  y  à  vos, 

lo  que  'l  meu  caball  no  feya, 

de  content,  ja  ho  feya  jo; 

que  tant  depressa  corria 

la  meva  imaginació,  y 

que  ja  fa  estona  abrasaba 

pié  de  alegria  à  tots  dos. 

Al  entrar  dintre  del  térme 

hont  hi  ha  la  creu,  prop  delbosch, 

sento  'Is  buféchs  d'  un  caball 

que  venia  allí  à  bon  trot. 

Deturo  '1  meu  y  1'  espero 

y  al  ser  un  xiquet  mes  prop 

'm  quedo  parat ,  estàtich 

d'  aquella  estranya  vissió. 

Ma.  Qu'  es  lo  que  hi  habia  allí  ? 

Pau.  Seria  algun  lladregot. 

Ar.   Era  un  cert  tuno  de  marca, 
d'  aquells  que  se'n  diu  de  t6 
perquè  fan  las  correrias 
en  casas  de  grans  senyors ; 
que  per  mes  senyas ,  un  dia 
vàrem  trabar  relacions 
en  casa  de  la  senyora 
Franciscà. 


Vas  à  dirho, 
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Pau.  La  del  baró  ? 

Ar.   La  mateixa.  Diu  l'  historia 
d'  ell,  qu'  es  un  gran  jugador 
y  à  fé  crech  que  tot  s'  ho  juga, 
cuant  'is  dinérs,  cuanl  1'  honor, 
cuant  la  pau  de  las  familias 
politica  y  religió. 
Segons  las  veus  que  d'  ell  corren 
viu  estafànt  tot  lo  mon, 
y  al  lloch  hont  'Is  peus  hi  clava 
sempre  hi  deixa  eterns  recorts. 
Si  digués  tota  la  historia 
prou  se  'ns  hi  faria  fósch. 
Tornant  al  cas,  al  toparme 
ab  tant  grandíssim  bribó, 
me  *1  miro,  dono  una  vista 
tot  seguit  al  meu  arssó, 
veig  que  tot  està  com  cal, 
'l  vigilo  y  prench  valor. 
Ell  al  véure'm,  coneixentme, 
se  queda  sorprès  y  roitj, 
y  per  estalviar  paraulas 
y  fugir  d'  esplicacions 
dóna  al  caball  apretada 
y  emprèn  de  nou  'l  galop. 

Paü.  'L  tunante  I 

Ar.  Com  fugia, 

li  corro  detràs  llavors, 
mes  com  1  seu  caball  era 
mes  Ueugér  qu'  'l  meu  y  briós , 
al  ser  devant  de  ca'n  Pere. 

Paü.  L'  arcalde. 

Ar.  Descanso  un  poch  ; 

'l  Pere  'm  veu  y  'm  coneix, 
de  seguit  li  esplico  tót 
y  'm  diu  que  també  'i  buscaba 
d'  órdre  del  gobernadór. 

Paü.  Qui  sap  si  V  agafaran. 

Ar.   Ho  trobo  dificultós. 

Paü.  Llàstima  que  ja  no  dormi 
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tal  tunante  en  la  pressó. 
Ar.   Veus  aqui  tot  'l  méu  cas. 
Pau.  PréQ  un  glopét  de  vi  bó. 
Ar.   Ca,  si  tot  plegat  no  es  rés. 
Pau.  Pero  podia  ser  mòlt. 

Ma.  Y  à  mi  Arcis  m'  ho  negaràs?  (li  ofereix  un  vos 
Ar.   Donchs  vaija,  prenémne  un  glóp.  y  heu). 

Gracias  Marieta ,  en  paga 

te  porto  cosas  de  bó. 
Ma.    Que  'm  portas? 
Af.  Oh!  ja  veuràs. 

Ma.    Un  vestit? 

Ar.  Y  mòlt  hermós. 

Ma.   De  seda? 

Ar.  Ca,  d'  altre  cosa. 

Ma.    De  fv.ldr ,  merino  ,  gró? 
Ar.   No  vull  dirho ,  que  després 

t  seria  menos  goig. 

Mes  ara  que  hi  penso ;  habeu 

venút  'l  caball  bretó? 
Pau.  Si  V  he  venút  ? 
Ar.  Si  diguéumho. 

Pau.  Qu*  es  cas,  de  cap  modo. 
Ar.  Donchs 

es  estrany. 
Pau.  Xque? 
Ar.  'M  semblaba  ... 

Pau.  Que? 
Ar.    Si  aquell.... 


Escena  19. 


Ag. 
Pau. 


Bits  ij  AsufsiL. 
V  amo  ? 

So  jó, 

que  hi  ha  de  nou? 

Diu  P  arcalde 


si  li  faréu  lo  favor 

de  anar  fins  à  casa  seva 
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y  com  mes  abiat  millor. 
^Aü.  Que  passa,  que  vol? 
Ao.  No  ho  sé. 

Paü.  Y  convé  que  hi  vage  ? 
Ag.  Y  mòlt.  ' 

Pau.  Donchs  anemhi ;  es  mòU  estrany? 

No  vos  ha  dit  res  mes! 
Ag.  '  No. 

Paü.  En  fi,  veurém  lo  que  siga ; 

hastaluego  noys. 
Ar.  Si  fós 

per  ventura.... 
Ma.  Que,  que  't  sembla? 

Ar.   Es  una  supossició  : 

que  haurà  agafat  *1  tunante 

de  qui  parlabam  fà  poch. 
Ma.   Pero ,  y  que  l' importa  al  pare  ? 
Ar.   Aixó  es  lo  que  no  entench  jó. 

Eseena  última* 


h'üs^  Cabrer,  grudas  2/  mossos,  disputaní. 

Ar.   Tal  volta  ho  sabrà  1  Cabrér. 
M.  \  .er  Jo  H  dich  que  si. 
M.  2.n  Y  jo  que  no. 

Ar.   Si  voléu  tots  esplicarvos 

no'  ns  entendrém  ;  parli  un  sol; 

digas  lo  que  saps  Cabrér 

quinas  veus  corren  de  nou. 
Ca.  L'  alcalde  ha  agafàt  un  home, 

éll  sabrà  per  quina  rahó ; 

aquets  dihuen  qu'  es  don  Cinto. 
Ma.  Ar.  Don  Cinto  I 
Ga.  Si,  aquell  senyor... . 

M.  í.er  Jo  r  he  vist. 
Ca.  Donchs  jo  no  ho  crech; 

Ar.    Aquell  té  diferent  nom. 
M.  ]  .er  Si  r  he  vist  lligat  de  mans» 
M.      Xa  noya  pert  '1  color. 
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Ar.   Marieta,  que  tens ,  Marieta  I 
Ma.  Deu  meu  ,  Deu  meu ,  compassiòt 
M.  3  er  Miréu  que  's  desmaya. 
Ca.  Noya  I 

Ar.  Marieta,  que  tens,  respon  : 

està  freda  I 
Es.  Verge  santa! 

Ar.   Cabrér,  portéula  tols  dbs 

fins  al  seu  cuarto,  y  vosaltres 

anéu  per  un  metje.  ( Cabrér  y  Esperansa  acm- 
'pan^m  d  la  Marieta  desmayada.) 
M.  í.er  Prou. 
Ar.   Sentintne  parlà  desmaya, 

y  '1  tunante  té  altre  nom.... 

aqui  hi  haurà  algun  misteri. 
Ca.    (Sortint  per  la  porta  de  la  esquerra. ) 

Deu  'ns  dongui  la  mà  à  tots. 


CüADRO.— Caü  lo  teló. 


FI  DEL  ACTE  SEGON. 


ACTE  TERCER. 


La  escena  representa  lo  interior  de  una  sala  gran 
de  casa  de  pagès  vella  y  rica.  Moblatje  al  estil  del 
pais.  Un  rellotje  de  paret ,  m  piano  tancat  y  una 
taula  y  demuiit  de  la  cual  hi  haurà  sol  fas,  llibres ,  /i- 
gurins  de  modas,  y  patrons  de  vestits,  Portas  al  foro 
y  d  cada  costat  de  la  escena ,  y  d  la  dreta  un  balcó 
que  dona  al  camp.  Al  pujar  lo  teló ,  5'  estaran  Pere  y 
Arcis  sentats  al  tnitx  de  la  escena ,  lo  primer  ab  ún 
llibre  d  la  ma. 


Eseena  1/ 


Pere  ,  Arcis. 

Pe.  Es  un  llibre ,  bó ,  sagrat. 

Ar.  Ya  veig  qu'  es  de  la  vellura. 

Pe.  Llibre  de  moral  molt  pura 
que  sols  per  tú  T  he  portat. 

Ar.  Yos  ne  estich  molt  agrahit. 

Pe,  Aqui  Arcis ,  te  'l  deixaré. 

Ar.  Algun  rato  '1  miraré. 

Pe.  Y  la  Marieta,  fa  llit? 

Ar.  Si ,  pero  's  troba  milió. 

Pe.  'L  disgust  ha  sigut  gran. 

Ar.  De  tot  lo  qu'  està  passant 


-"54— 
es  la  causa  aquell  bribó. 

Pe.   T'  engany  as  completament : 
jo  ho  entench  d'  altre  manera^ 
la  causa  mes  verdadera 
no  es  Arcis ,  no,  aqüell  dolent. 

Ar.  Donchsquí? 

Pe.  Permet  que  m'  ho  calli 

perquè  1  callarho  es  prudència , 
cada  hú ,  dins  la  conciencia 
per  descubrirla  treballi. 

Ar.   Ab  reserva  à  mi  'm  tractéu. 

Pe.   La  necesitat  m'  hi  obliga , 
la  prudència. 

Ar»  Que  vos  diga 

que  no  os  conéch  permeté». 

fR.  Lo  que  ^t  diré  y  de  bon  grat 
perquè  't  serveixi  de  guia 
un  avis,  que  jo  voldria 
que  aqui  se  't  quedés  grabat. 
De  petit  que  'i  guardo  jó 
y  m' ha  fet  molts  grans  serveys ; 
es  com  un  d'  aquells  remeys 
que  's  prenen  cuant  s^  està  bó. 
Un  rey  en  cert  temps  hi  habia ; 
mes ,  tant  ambiciós  '1  tal , 
que  no  bastantli  1  caudal 
ni  ^Is  honors  que  posseia , 
va  donaria  en  la  quimera 
de  puíjar  fins  dalt  del  sol; 
y  per  aixecà  '1  seu  vol 
va  posarse  alas  de  cera. 
Cuant  ja  's  creya  tocà  1  cel ' 
y  veya  menut  1  món , 
la  cera  llavors  se  fón 
ab  lo  calor  del  estel  : 
y  caigué ,  y  en  la  caiguda 
nivellànt  la  ambició , 
va  deixà'DS  una  llissó 
que  no  deu  ser  may  perduda  . 
que  V  home  que  ^1  vol  segueix 


de  la  fantasia  ardént , 
ve  el  dia  del  escarmént 
y  mil  disgustos  sofreix. 
Y  si  en  sa  locura  passa 
dels  límits  del  seu  estat 
y  mes  plé  de  vanitat 
olvida  qu'  es  d'  argamassa ; 
y  al  voler  remontà  '1  vol 
sa  pròpia  condició  olvida , 
la  pau  de  la  seva  vida 
se  li  fon,  com  cera  al  sol. 
Mes  deixant  sermons ,  Arcis , 
que  no  estich  per  predicar, 
vull  '1  cuento  ara  aplicar. 
^  Lo  teu  pare ,  sent  aixis 
qu'  es  tot  un  home  com  cal , 
dels  seus  límits  s' ha  apartat 
y  cuant  jo  V  he  aconsellat 
no  ha  fet  xlels  consells  cabal 
Atascat  en  sa  mania 
al  donarvos  instrucció 
ha  olvidat  la  condició 
per  la  cual  daria  debia, 
y  del  hereu  d'  un  pagès , 
no  't  dolgui  si  't  parlo  clàr..^, 

Ar.  Sols  axis  debéu  parlar. 

Pe.   Ha  fet  un  conde,  un  marqués. 

Ar  Ahl  ahJ  ah  i 

Pe.  Aquesta  es  la  falta, 

ho  dich,  perquè  m'  ha  escapat; 

mes  del  cas  m' he  separat . 

si,  tornem  à  la  malalta. 

Ara  'ns  interessa  aixó. 

Li  tinch  un  carinyo  tal , 

que  patiria  '1  seu  mal 

de  bon  grat  per  ella,  jó. 
Ar.   Vos  honran  tals  sentiments 

Pere,  y  sou  home  de  bé. 
Pe.   Com  íilla  la  estimaré 

fins  als  meus  últims  moments. 
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Tú  DO  saps  Arcis  encara , 
lo  que  ha  passat  en  ta  ausencia. 
Ar.   Y  que  ha  passat?  , 
Pe.  La  paciència 

per  escoltarme  prepara. 
'  Ar.   Ja  tornéu  à  aquell  bribó  ? 
,  Pe.   Oh  I  aixó  es  sols  fum  de  palla 
Ar.    Y  bé,  que? 
Pe.  Escóltam  y  calla. 

Ar.  Mes  mal  ? 

Pe.  Si  pilxór  que  aixó. 

En  Salvi..... 
Ar.  Si ,  que ,  diguéu , 

teniu  notieias? 
Pe.  Y  bonàs  : 

malehint  lotas  las  donas 

ha  tornat ,  y  ab  una  créu. 
Ar.   Créu  també? 

Pe.  Y  es  massa  honor? 

La  que  li  dona  mes  glòria , 

es  la  créu  de  la  victorià 

que  ha  guanyat  contra  P  amor. 
Ar.  Mes  diguéu ,  à  qui  estimaba? 
Pe.   Puig  descubrirho  es  precís, 

l'  ho  dich  en  confiansa  Arcis; 

sols  la  Marieta  enveijaba. 
Ar.    Y  la  Marieta  que  hi  deya  ? 
Pe.   Com  té  presumpció  de  sobras , 

ab  sas  paraulas  y  obras 

comprengué  que  cas  no  'n  feya. 
Ar.   No  puch  contenir  la  ira 

que  'm  causa  aquell  gran  bribó  ; 

cuanta  desgracia  1  si  jó 

pogués  castigarlo. 
Pe,  Mira : 

encara  hi  ha  una  esperansa ; 

he  tingut  un  raig  de  llum. 
Ar.   Las  esperansas  son  fum ; 

sols  desitjo  la  venjansa. 
Pe.   Mes ...  si  's  pogués  arreglar . . . 
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Ar.   De  quina  manera  's  pot. 

Pe.   Jugant  lo  tot ,  per  lo  tot. 

Ar.   Acabeuvos  de  esplicar. 

Pe.   Favor  à  'n  Salvi  demana 

y  'n  Salvi,  Arcis,  te  bon  cor. 

Ar.   Pero  no  ha  olvidat  V  amor  

Pe.  No  va  ferho  ta  germana  ? 
Si  alli  hont  s'  ha  fet  un  foch 
pasat  algun  temps  se  mifa 
y  si  troba  una  guspira  

Ar.   Una  guspira  es  molt  poch. 

Pe.   Si  'i  boscall  es  ben  calent 
pot  encéndrers'hi  foch  nou ; 
ferida  que  encara  cou 
es  la  que  fa  mes  torment. 

Ar.   Pero  creyéu  

Pe.  Fia  en  mi , 

y  en  Deu  Arcis. 

Ar.  Ho  faré. 

Pe.   Dintre  un  rato  '1  portaré. 

Ar.   Y  'n  Salvi  vindrà. 

Pa.  Si ,  si  I 

Ar.   Si  ho  creyeu  vos  conveniént  

Pe.    Puig  que  altre  cosa  no  's  pot 
jugarém  lo  tot  pe  1  tot: 
ja  1  veuràs  dintre  un  momént. 
U  llibre  te  '1  deixo  aqui 
que  tal  vegada  serveixi , 
si  hi  ha  algú  que  ab  fé  '1  llegeix 
de  molt  li  podrà  servi,  (sen  vd). 


Dseena 


Arcis. 

Ar.   Infelis ,  pobre  Marieta , 
àngel  innocént  de  Deu 
que  en  la  juventut ,  ja  veu 
sojs  Uàgrimas ,  la  pobreta ! 
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Y  en  Salvi ,  pobre  innocent 
que  sense  cap  culpa  ha  estat 
en  ia  vil  trama  enredat 
que  'ns  urdia  aquell  dolent. 
Prou  treballa  'l  meu  magi, 
y  V  enteniment  regiro 
per  si  una  esperansa  oviro ; 
mes  no  'n  veig  cap  à  la  fi. 
Si  encara  l' amor  guardés 
que  à  la  Marieta  tenia  , 
pot  ser  que  llavors  creuria 
que  hi  ha  una  esperansa.  Mes... 
Qu'  es  lo  que  esperarse  's  pot 
si  s' ha  vist  tal  desenganyi 
que  pot  valér  nostre  afany  I 
y  qué,  jugà  1  tot  pe'l  totí 


Argis  ,  Paü  ,  Marieta  ,  (per  la  esquerra  ,  donànt  lo 

brafí  d  Pau). 

Ar.  Marieta! 

Ma.  ArcisI 

Ar.  Oh !  quin  goig 

que  tinch  de  véure't  llevada  : 

que  ja  't  trobas  reforsada? 

de  alegria  'm  torno  boig. 
Paü.  Està  millor. 

Ma.  Si,  millor,  (dolorosament) 

Paü.  Aixó  va  de  mica  en  mica. 
Ar.   (La  fiblada  encara  pica). 

Tot  te  'l  seu  temps  y  sahór. 
Pau.  Una  volta  que  V  Arcis 

s'  està  à  ferte  companyia 

me  'n  vas  fins  à  baix ,  Maria. 
Ma.  Com  volguéu. 
Ar.  Séntat ,  aixis. 

Paü.  La  Esperansa  puijarà 

per  si  vols  alguna  cosa. 
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( Senyor,  féula  be^n  ditxosal 
I  no  me  la  volguéu  mala  I ) . 

(s^  enmpe  H  foro). 


Arcis,  Marieta. 

Ma.  Digas ,  Arcis ,  com  me  trobas , 

no  H  semblo  mes  aflaquida? 
Ar.   Fent  de  malalta  la  vida 

no  es  estrany. 
Ma.  Y  quinas  novas 

córren  pe  '1  poble  de  mi? 

qué  diu  la  gent  ? 
Ar.  S'  interessa 

perquè  t'  adobis  depressa  : 

quina  altre  cosa  ha  de  di  I 
Ma.  Com  hi  ha  sempre  gent  curiosa... 
Ar.   Deixals  fer ;  tu  sols  procura 

en  adelantar  la  cura 

que  '1  demés  es  poca  cosa. 

Sens  véure't  s'  han  entristit 

tots  los  teus  amichs  mes  bons ; 

de  no  sentir  tas  cansons 

fíns  '1  piana  s' ha  afligit , 

y  com  si  de  dol  cubért 

porta  de  póls  una  capa  

que  no  ho  veus?  ningú  '1  destapa 

cuant  abans  sempre  era  obért. 

Que ,  no  't  causa  compassió 

la  seva  tristesa? 
Ma.  Arcis, 

ja  ha  pasat  '1  temps  felis 

y  no  tornarà  mes,  no. 
Ar.  Al  cap  de  temps  tot  s'  olvida, 

per  so  no  t'  has  de  afligir. 
Ma.  Digas  ,  no  val  mes  morir 

que  plorar  tota  la  vida? 

Algun  temps  prou  'm  pensaba 
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que  era  la  esperansa  certa ; 
d'  un  jardi     semblaba  oberta 
la  porta,  m'  hi  encaminaba , 
mes ,  seguint  '1  meu  cami , 
poch  pensaba  trobar  plors 
entre  mitj  d'  aquellas  flors 
qne  poblaban  '1  jardi. 

Dseena  5*^ 


Dits  y  Cabrer,  (pe  H  foro). 

Molt  bon  dia. 

Ola  Gabrér. 
Que  tal ,  ja  's  troba  millor  ? 
Aixi ,  aixi. 

Gracia  al  Senyor. 
Ay  Deu  meu ! 

Que  si  ha  de  fer  : 
r  amo  m'  ha  dit ,  puija  à  dal 
que  com  la  Esperansa  es  fora 
pot  volerte  la  senyora 
y  aqui  'm  te. 
Ma.  Y  digas ,  que  tal , 

que  parlan  de  mi  en  lo  poble  ? 
Ar.   Que  vols  que  parlin. 
Ca.  Y  en  gran. 

Ar.  y  Ma.  Que  dius  ? 
Ca.  Tots  contra  del  truhan, 

del  gran  tunante,  del  noble. 
Ma.  Deu  meu ! 

Ca.  Y  aixó  si,  ab  rahó: 

sempre  ho  deya  à  la  Esperansa; 
pesa  mes  en  la  balansa 
que  'l  dinè,  'l  ser  bon  minyó. 

Ma.  Es  mòlt  cert. 

Ar.  ( Cabrér ,  vigila 

la  llengua,  entens?) 


Ca. 
Ar. 
Ca. 
Ma. 
Ca. 
Ma. 
Ca. 
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Ca  .  Ah  si ,  si , 

deixim  fer. 

Ma.  Digas,clemi 
que diuhen? 

Ca.  Qui  las  enfila 

per  un  cantó,  qui  al  revés : 
tot  hom  parla  à  sa  manera , 
pero  vàgils  al  derrera  , 
tots  volen  ser  déu  y  tres. 
L'  altre  dia  vas  sentir 
sent  à  casa  del  doctor 
que  parlaban  del....  senyor 
D.  Cinto. 

Ma.  Si?  y  que  van  dir? 

Ca.   Lo  que  tot  hom ;  qu'  es  dolent; 
y  una  dona  que  hi  habia 
va  dir :  ja  s'  ho  mereixia 
la  noya ;  pero  al  moment 
vas  respondrer :  s'  equivoca ; 
y  'ns  ho  vàrem  disputar, 
pero  tant  me  va  enrahonar 
que  va  tancarme  la  boca. 

Ma.  SiCabrér? 

Ca.  Ja  's  coneixia 

qu'  era  bon  espatochi. 

Ar.    (  Cabrér  ,  Cabrér  .) 

Ma.  Déixa'l  di: 

que  'n  deya  de  la  Maria. 

Ar.  (Cabrér.) 

Ca.  Res,  jo  li  diré.... 

Ma.   Vaija,  pàrlam  ab  franquesa. 
Ca.  Deya  que»...  per  ser  pagesa.... 
Ar.    ( Calla  )     (se'n  va  cap  al  balcó.} 
Ma.  Digas. 
Ca.  Ca :  no  ré  : 

vamos.... 
,  Ma.  Parla. 
Ca.  Disbarats 

sens  tocar  solta  ni  volta. 
Ma,   Vaija,  V  Arcis  ja  no  escolta. 
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Ca.   Eran  tots  uns  malparlats: 
deyan.... 


era  una  noya  entonada 
que  habia  estat  ensenyada 
per  figurar  gran  papé  ; 
que  no  tenia  sentits.... 

Ma.   Sentiments  pot  ser? 

Ca.  Si,  aixó. 

Ma.   Y  t'  ho  vas  créurer  ? 

Ca.  Ca,  no, 

si  eran  uns  desvergonyits. 
La  Esperansa  bo  diu  prou  bé 
qu'  en  lo  mon  no*s  pot  ser  doiia 
may  ne  troban  cap  de  bona  ; 
pero  bah ,  que  si  ha  de  fé. 

Ma.   Que  deyan  mes? 

Ca.  Per  V  estil 

tots  anaban  murmurant , 
y  jo  ab  V  ànima,  escoltant 
casi  penjada  d'un  fil. 
Que  la  Marieta  es  aixó.... 
deyan  à  mesura  rasa; 
que  no  valdrà  res  per  casa 
ni  sols  per  cosi  un  botó. 
Que  per  ella  un  innocent 
(no  es  bon  xicot ,  veritat?) 
ha  quedat  un  desgraciat' 
preferintlo  ab  un  dolent.... 

Ma.   Deu  meu! 

Ca.  Y  cosas  aixi 

que  fora  llarch  de  contar. 

Ar.  Veus  '1  teu  enrahonar  ? 

Ca.    (  Senyó  Arcis. ) 

Ma.  Pobre  de  mi! 

Ar.   Màrcham  d'  aqui  y  al  instant , 
y  cuidado  en  puijar  més. 

Ca.   Si  'm  deya  que  li  espliqués» 

Ma.   Deu  meu  I 


Ma. 
Ca. 


Digas. 


Que  vostè 
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Ar,  Ves  al  botavanl  f 

( Com  distréurerla  no  sé 
sempre  pensa  en  cosas  malas.) 

Ca.   Miri  quin  vol  de  cucalas 

que  passa,  (senyalant  lo  halcó-Se  'n  va). 

Escena  O.^ 


Marieta,  Arcis. 


Ma.^  Si  Arcis? 

Ar.  Si,  à  fe: 

dónam  'l  bras ;  mira ,  mira. 
Ma.   Cuantas  ni  ba  I 
Ar.  Oh  i  una  munió  I 

surt  aqui  fora ,  al  balcó 


ja    acosto  una  cadira,  (demnt  lo  balcó] 
Ma.  Y  cuant  grossa  es  la  ramadal 
ay  1  fins  li  es  contrari  1  vent 
à  la  cucala  innocent  ; 
y  saps  hont  va?  desterrada. 
Ma.   Ella  busca  un  lloch  segú 

y  aquest  lloch  Arcis ,  may  troba, 
Ar.   Donchs  aixó  Marieta  'ns  proba 
que  Deu  no  deixa  à  ningú. 
Mira  '1  sol ,  caminant  va 
il-luminant  lot  lo  mon, 
y  si  be  à  la  tarde  's  fon 
ja  renaix  al  endemà. 
Mes,  que  miras? 
Ma.  Verge  santa  I 

Y  es  certa  aquesta  vissió? 
Ar.   En  Salvi  i 

Ma.  Tanca  '1  balcó 

depressa,  Arcis^  que  m^  espanta, 
(ay  encara  'm  persegueix  I) 
mes  la  he  vista  jo  tant  clara. . 
,  Ar.  No  es  estrany. 

Ma.  Perquè? 
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Ar.  Perquè  ara 

•  has  vist  à  en  Salvi  mateix. 
Ma.   Que     dius  I  que  saps.... 
Ar.  Ja  ha  tornat. 

( S' ha  quedat  blanca  com  morta  j 
Ma.   Y  vindrà? 

Ar.  Per  eixa  porta.... 

Ma.   ( I  Deu  meu  1  ) 

Ar.  Entrarà  abiat. 

Ma.   (Guant  pateixo.) 

Ar.  Séu  aqui , 


com  estàs  debilitada 

tota  has  quedàt  trasmudada. 

Escena  9.^ 


Dits  i  Pau  ,  Pere,  y  Skhvi,  (vestit  de  voluntari  català, 
ab  una  creu  al  pit  y  lo  bras  envenàt). 

Sal.  íArcisI  Marieta       [ab  fredor) 


Ar.  !  Gosi  I 

com  t'  ha  probat? 
Sa.  Bé,  mòlt  bé. 

Ar.   De  alegria  'l  cor  'm  salta. 
Sa.  Y  tú,  Marieta? 
Ma.  Malalta. 


Paü.  Mes  creyém  no  serà  ré. 
Sa.   La  mà  no  'm  vols  allargà , 
Marieta? 

Ma.  (aliar gantli)  (Quina  mirada I ) 
Sa.  La  téns  mòlt  freda,  gelada. 
Ma.   Y  tú ,  que  hi  téns  à  la  mà? 
Sa.   Gàl  no  es  rés. 
Paü.  Y  estàs  ferit? 

Sa.   Era  una  bala  perduda. 
Ma.   Verge  santa  de  la  Ajuda ! 
Pau.  No  và  llevarte  cap  dit? 
Sa.   Com  và  ser  tantjpoca  cosa  I 
Ar.   Res ;  ganancias  de  la  guerra. 
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f·Aü,  Y  que  tal  aquella  terra , 

es  bonica  ? 
Sa.  Es  mólt  hermosa. 

Pau.  Digas,  desde  allí  no  's  véu 

encara  que  llúny ,  la  Espanya? 
Sa.  Segons. 

Paü.  Mes  ,  ó  bé.  m'  enganya 

la  vista...  ó  bé  es  una  créu.      (reparant  en  la 

Si  que  ho  es ,  y  tal  j  jo  'l  toch  I  créuL 

es  à  dir  qu'  els  un  valént? 
Sa.   Per  salvar  d'  un  regimént 

la  bandera  en  milj  del  foch : 

com  las  donan  per  no  rés. 
Pau.  Oh  1  no  té  tant  poch  valor : 

una  bandera  es  1"  honor 

d'  un  regimént. 
Pe.  y  Ar.  Si  que  ho  es. 

Pau.  Me  'n  alegro  ,  tú  ,  honraràs 

mòlt  la  nostre  parentela ,  ^ 

veig  que  U  nostre  nom  ja  arrela. 
Sa.   No  m' aduléu. 
Pau.  Callaràs? 

Es  poch  tol  lo  que  's  pot  dí 

cuant  se  tracta  d'  un  soldat , 

no  es  aixis?  (d  Pere) 
Pe.  Endevinat. 
L'au.  Y  à  tú,  que/t  sembla?  {d  Marieta) 
Ma.  Que  si. 

Pau.  No  ho  veus  Salvi? 
Sa.  Jo  agraheixo 

tot  lo  mòlt  que'^bé  'm  voléu 

mes  

Ar.  Vaija  home  ^aquesta  créu... 

Pau.  Jo  sols  dich  lo  que  hi  coneixo : 

estreny  la  mà ,  y  fesho  fort , 

àpreta  més ,  que  m'  agrada 

apretar  mà  tant  honrada. 
Ar.   Nosaltres  ja  't  féyam  mort. 
Sa.   Mòlt  aprop  li  và  venir. 
Ma.  i  Avi  y  enterra  tant  estranva..,.. 

5 
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Pau.  Vaija  esplíca'ns  la  campanya, 

díga'ns  que/t  va  succehir. 
Sa.  Serà  mòlt  llarch  de  contar. 
Ar.   Mes  ab  gust  ho  escoltarém. 

Sa.   Si  es  aixis  

Paü.  No;  ho  deixarem 

per  acabat  d'  esmorsàr. 
All.   Anémhi  donchs  ; 
Pe.   (d  Pau)  Mes,  voléu 

deixàr  sola  à  la  Marieta  ? 
Ar.   Està  abatuda;  (d  Salvi) 
Sa.   (d  Arcis)      Pobreta  í 
Fau.  No,  Pere.         (d  Pere.) 
PÈ.   (d  Pau)      Y  com  ho  arregleu? 
Pau.  Desde  que  ja  va  per  bona 

menjém  dintre  d'  aquest  cuarto. 
Sa.   Y  està  trista?      (d  Arcü) 
Ar.  [d  Salvi)      Pots  pensarl'ho. 
Pau.  Anémhi  donchs  una  estona. 
Ar.   Qué  li  héu  parlat  Pere?  (d  Pere) 
Fe.   (d  Arcis)  Si: 

mes  no  pinta  bé  la  cosa. 
Ar.   No  pinta  bé? 
Pe.  No,  si  oposa; 

ni  1  podia  fér  venir. 

Del  sèu  pare  pe'ls  pecats, 

patirà  la  pobre  filla. 
Ar.   Es  duptós  r  èxit? 
Pe:  Perilla. 
Paü.  Vaija  que  esperan  'Is  plats. 
Ar.   Escolta;  t'esperaré      (d  Salvi) 

en  aquesta  habitació. 
Sa.   Arcis  I 

Ar.  Salvi ! 

Sa.  Si;  tens  rahó. 

Ar.    Donchs  lo  dit ; 

Sa.  No  hi  faltaré.  (7^  Arcis  se'n  va 

per  la  dreta;  Pere  y  Pau  per  la  esquerra.) 
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Marieta  y  Salvi, 
(moment  de  pausa). 

Ma.   No  't  sembla  cosa 

bastaot  estranya , 

deixàntme  bona 

Irobam'  malalta? 
Sa.   Cap  cas  no'n  fassis  (ah  molta  ironia), 

que  cosas  passan 

en  nostre  vida 

també  próu  raras. 

De  malaltissos 

ni  ha  que  *n  marxan 

y  ab  salut  bona 

tórnan  à  casa. 
Ma.   Tú,  tens  memòria? 
Sa,   Bastant  me'n  falta 

que  allà,  en  la  guerra 

me  la  he  deixada. 

Ma.   Mes  tú ,  recordas  

Sa.   Segòns  qué  ,  parla. 
Ma.   Salvi  i 

Sa.  Marieta , 

si  no  ets  mes  clara.... 
Ma.   Déu  meu? 
Sa.  Y  ploras? 

( Calla,  cór,  calla.) 
Mk.   Respónme,  digam' 

una  paraula. 

Si  à  tú,  una  noya...» 

( vull  serte  franca ) 

la  que  algun  dia 

Salvi,  estimabas, 

y  si  r  empenyas, 

que  fós  la  causa  , 

la  font ,  lo  origen 


^08"^ 

de  ta  desgracia... 

que  li  dirias 

si  't  preguntaba 

plé  i  cor  de  pena 

desesperada : 

«Salvi,  'na  perdonas?» 

Sa.  (Curta  pausa)  aQu' ets  perdonada» 

Que  rencórs  ni  iras  [Ah  dohura)^ 

mòn  pit  no  guarda. 

Ma. 

Oh  I  de  tú ,  Salvi , 

ja  m'  ho  esperaba : 

mps    si  aorahida 

te  'n  daba  gracias? 

Sa. 

No  las  voldria 

Ma. 

Oh  ^  lpin«s  hrnia  aniïna 

Y  si  plorosa 

si...  agenollada 

^t  digués  Salvi 

entre  mil  ansias :  ^ 

ín  ^C)  nua  nova 

que  abans  mòlt  mala  , 

mfts  aviiv  hona 

del  tot  cambiada 

mes,  trista  y  sola 

sens  esperaüsa , 

casi  de  viurer 

fastigueixada ; 

mes...  de  cor  noble. 

de  cor  sens  taca , 

de  cor  púr,  verge 

de  amor  encara : 

«tu  qu'  has  fet  P  obra (ab intenció} 

«vols  acabaria? 

Sa. 

Que  li  diria? 

BlA. 

Respónme ;  callas  I 

Sa. 

Que  'Is  amors  noya 

per  altres  guarda , 

que  ni  'Is  desitjo , 

ni  fan  per  casa. 

(se  'n  va  per  la  dreta) 
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üfiieeiia  B*"^ 


Marieta. 

(pausa). 

Guant  infelisa 
cuant  desgraciada  I 
La  vida  'm  sobra , 
'm  pésa  y  cansà ; 
jo  'n  tinch  la  cuipa 
per  loca^y  vana , 
per  presumida , 
per  entonada. 

(reparant  en  lo  llibre), 
Qu'  es  aquest  llibre  ? 
Oh  I  verge  santa  I 
es  cert ,  ó  es  somni 
/tot  lo  que  'm  passa  ? 
Déu  meu...  'Ititoil 

 que  fd  per  casa  ! 

Serà  d'  en  Salvi  I 

las  tals  paraulas  (llegint). 

La  mullér  husca 
Wn  recatada  ; 
y  en  cuant  d  hermosa 
ni  póch ,  ni  massa  ; 
si  mes  ó  menos 
com  es  V  agrada, 
que  la  guapessa 
també  'ns  enganya. 
Búscala  bona , 
búscala  santa , 
be'n  religiosa 
mes  no  beata  : 
de  pórty  senzilla, 
si  bé  endressada ; 
póch  batchillera  , 
mòlt  casolana ; 
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hi  massa  llenguas 
vulgas  que  sàpiga 
perquè  la  nostre 

ja  es  hona  y  clara,  (petita  pausa). 
Oh  I  interesan 
aquestas  ratllas  ; 

si ,  la  lectura  

vull  acabaria. 

« Si  ets  dels  terrossos 

las  mans  H  raspan 

y  no  las  dones 

d  delicadas ,  , 

que  son  com  vidre  y 

que  sens  tocar  las 

trencarse  poden 

de  una  bufada. 

Fuig  de  la  amiga 

qu'  es  de  la  dansa 

ó  de  la  música  ; 

si  no  li  basta^ 

de  las  gallinas 

la  tant  barata. 

Per  ser  cantora , 

tant  sols  que  sàpiga 

las  cansonetas 

de  tendre  infància, »  (pausa). 

Dita,  SALvry  Arcïs  ( desde  H  portal  de  la  dreta). 

Sa.   (Oh  i  tn'  enterneixo  I ) 
Ma.  Llissó  tant  clara 

la  Provideacia 

me  la  ha  donada. 

Es  com  un  bàlsam 

que  'Is  dolors  calma , 

mes  no ;  es  veneno 

que  'm  fa  mes  llaga  I 

OhI  malehidas 


—  71-- 

de  Deu ,  las  càiisas 

que  son  V  origen 

de  ma  desgracia. 

Vull  ferne  trossos  (al  piano). 

sens  mes  tardansa. 
Ar.    (  No  ho  veus  ?  ) 
Sa.  (Oh  I  espera  I ) 

Ar.   (Pobre  germana I  ) 

Ma.  Fora  novelas  (tirant  per  terra  los  objectes  se- 

enverioadas ;  gons  va  dihént.  ) 

fora  per  sempre , 

\  no  feu  per  casa !  (ab  dolor) 

Fora  las  modas 

de  gent  estranya , 

que  son  per  noyas 

desocupadas. 
Sa.    (Ja  mes  no  aguardo). 
Ar.    (i Vols  créure'm  ara?) 
Sa.   Marieta  meva?  (al  mitj  de  la  escena.) 
Ma.  En  Salvi  i 
Sa.  Basta 

de  plors  Marieta. 
Ma.  Oh!  verge  ,  graciasi 

Certa  es  ma  dicha  ? 
An.   Si  ho  es ,  germana. 
Ma.  Temo  morirme. 
Sa.   Marieta,  amada! 
Ma.  Si?  ya  m' estimas? 
Sa.   Ab  tota  V  ànima  I 
Ma.  Oh!  ja''t  mereixo,  (ab  convicció). 

Ja  estich  curada. 

Be'n  haijaM  llibre, 
Sa.   Si,  si,  be'n  haija. 

Escena  ultima. 

Dits;  Pere    Pau  per  la  esquerra,  (disp^tanl]. 

Pau.  Vaija  Pere ,  no  ho  creuré. 
Pe.   Home,  Pau  ,  sou  mòU  tenàs. 
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Ma.  No  saps  '1  mòlt  bé  que  'tn  fas.  (d  Salvi/. 
Sa.   Marieta  I 

Pau.  (d  Pere)  Fins  que  ho  veuré. 
Pk.   Donchs  si  es  aixis ,  Pau  ,  miréu 

no  vos  ho  creyéu  encara? 
Ma.     cuant  ditxosa,  Arcis,  ara.  (d  Salvi) 
Ar.   Si  Marieta? 
Paü.  Yàlgam  Deu  I 

y  era  cosa  de  debò: 

y  jo  que  res  ne  saljia  ! 
Ma.  Pare... 

Paü  Qué?  esplicat ,  Maria. 

Pe.   Vaija ,  la  benedicció,  [d  Pau) 
Paü.  Tanta  alegria  y  content 

alguna  causa  tindrà. 
Pe.   La  noya  ho  esplicarà. 
Ma.  Oh  si  ^  y  ho  farè  al  moment. 

Mes...  com  comensàr  no  sè. 
Paü.  Si ,  ja  ets  tu  una  bona  alhaija. 
Ma.  La  alegria...  '1  goig... 
Pe.  Donchs  vaija, 

per  la  Marieta  ho  faré. 
Paü.  01a i  ja  tenim  sermó? 

ja  sabeu  que  mal  'm  sona  : 

que  Deu  noya  't  fassi  bona;  (Jbrassantlos) 

que  Deu  Salvi  't  fassi  bò. 
Ma.  Cuanta  ditxa  I  (d  Salvi) 
Pe.        >  Féu  bon  térn. 

Paü.  Ara  esplica'ns  tíe  la  guerra :  (d  Saliii) 

(quins  minyons  fa  aquesta  terra  I ) 
Pi:.   Aixó  per  las  nits  d'  hivérn. 

La  Marieta  'ns  llegirà 

un  trossét  per  fi  de  festa. 
Ma.  Oh  ,  y  de  gust  Pere  I 
Pe.  En  aquesta 

ratlla,  podràs  comensà.  [dondntli  H  llihrp). 
Ma.  (llegint)  « Si  teniu  tendres  plansonr 

í(y  véureHs  puijar  voleu  , 

<(  y  que  ah  lo  temps  ne  trayéu 


a  abundància  de  fruits  bons , 
<(  donéulos  inclinacions 
<i segons  sia  H  seu  estat; 
«  no  Hs  puijeu  ab  vanitat, 
« que  sa  creixensa  s^  esguerra 
«  dondatlí  al  arbre  una  terra 
<(  per  ciial  Deu  no  V  ha  criat. 


CAÜ  LO  TELÓ. 


Fí  DE  L\  COMÈDIA. 


Examinada  esta  comèdia,  no  hallo  incon- 
veniente  en  autorizar  su  representacion. 

Madrid  21  de  Diciemhre  de  1S6d. 

El  Censor  de  Teatros  . 
jKTareiso  ISerra* 


A  D.  GERVASI  ROCA  Y  demés  que 
prenguéreu  part  en  la  primera 
representació  d*  aquesta  co- 
mèdia: 

Lo  dia  del  estreno  de  sa  primera  obra, 
es  per  l'  Autor  un  dia  que  jamay  s'  es- 
borra de  la  sua  memòria ;  ni  la  mes  pe- 
tita de  las  circunstancias  que  l'acompan- 
yaren se  pert  ^n  los  misteris  del  olvit. 

X  qui  vos  dirigeix  aquestas  ratUas, 
escrigué  la  comèdia;  mes  vosaltres  la 
féreu,  donàntli  una  interpretació  la  mes 
in  millorable. 

Creuria  faltar  als  sagrats  debers  d^ 
agrahiment,  si  no  vos  feya  aquesta  ma- 
nifestació 


Se  vén  à  6  rals  en  la  llibreria  de  Mayol  ,  carrer 
de  Fernando  1." 


